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1. Heab n 3a7a4u M3y4eHUs1 TUCUMILINHBI (MOYJIs1).

1.1 Ilean ocBOeHUS TUCHUIIMHBI.

[lenpro naHHOW AMCLMIUIMHBI — IIE€PENaTh 3HAHUS O TCOPUM M IIPAKTUKHU AHIJIMICKOMN
JeKcukorpaduu U mokasaTh €€ pojb B XpaHEHHH Pa3HOIro poja JIMHIBUCTHYECKON MH(pOopManuu
JUIS COLIMYyMa, a TaKXe MOKa3aTh HEOOXOIUMOCTh (PHKCAIlMKM KaXKJOro HOBOT'O SI3BIKOBOTO /
PEUeBOro SBIICHUS C LIEJbI0 COXpaHEHHUs MHGOPMAIMU O MHpE Ui MOCIEAYIOMINX MOKOJICHUN
4eJI0BEYECTBA U MOBBICUTH JIEKCUKOTPAYUIECKYIO KYIbTYpPY 00y4aeMbIX.

1.2 3agauu M CHUILIUHEL.
B npornecce 0cBOCHHS TUCHUIUIMHBI PEATU3YIOTCS CIEAYIOLINE 3a0a4H !
- chopMUPOBATH MIPEIICTABICHUE O BAXKHEHIIINX MOHITUSX aHTIHUHCKON JICKCUKOTpaduu;
- IOBBICUThH YPOBEHb IPAKTUYECKOT0 YMEHHUS MOJIb30BaHUS CIOBAPSIMH Pa3JIMUHbIX THUIIOB;
- copMHpOBaTH MPEJICTABICHHE O JIEKCUKOrpaduu KaKk O CUCTEME, CBSI3aHHOW C JICKCHKOM,
dpazeonorueit, HOHETUKON, KyIbTYpPOJOTUEH, TpaMMaTHUKOM, CTHIMCTHUKON, KyIbTypoull peuw,
PUTOPUKOM, HCTOPUEH, KYJIBTYPOJIOTHEN, & TAKIKE KYJIbTYPOH aHIVIMMCKOTO HApOJa B LEIOM;
- chopMynHpOBaTh U MOKA3aTh MPOOJIEMBI JIEKCUKOTpaduu B TUAXPOHUU U CHHXPOHUU;
- 03HAKOMUTB C IPUHIMIIAMYU COCTABJICHUS CIIOBAPEH.

1.3 MecTo AucuuInHbI (MOYyJs) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOI POrpaMMBbl.
HucuuiuinHa «Jlekcukorpagus» OTHOCUTCS K 4YacTd, (OpMHpYeMOH yYaCTHHKaMHU
oOpa3oBaTenbHbIX OTHOIIEHUH brioka 1 "/Iuciuruinasl (Moaynu)" ydeOHOTO miiaHa.

1.4 IlepedyeHb MJaHMpyeMbIX pe3y/JbTATOB O0y4eHUs] MO JAMCHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEeMbIMHU Pe3y/IbTATAMH 0CBOCHHMS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMBbl.

WN3ydenne panHOW y4eOHOW JHCHUIUIMHBI HAMpaBICHO Ha (QOPMHUPOBAHUE Y
00yyaroImuxcst ciaeayoneil KOMIeTeHIuU
No HNunexc Conepxanue B pesynbpTaTe uzydeHus: yueOHON AUCIUTUIUHBI
[y, | KOMIET | KOMIETEHIMH (unmu 00yyJaroImuecst T0JHKHBI
" | eHnum e€ yacTH) 3HATh YMeETh BJIaJeTh
BIIQJICHUEM 0COOEHHOCTH HCII0JIb30BATh YMEHUSIMU
1. I1K-7 OCHOBHBIMH Mé€- IIPUMEHEHHUS METO/bl JIMHTBU- | MPUMEHSTh
To/1aMu (POHOJIO- METO/JIOB JIUHT- CTHUYECKOI0 aHa- | METObl
TUYECKOro, MOp- BUCTUYECKOTO JAu3a TPUMEHU- | JIMHTBUCTU-
¢donoruyeckoro, aHaJu3a MpUMe- | TEIbHO K Mpefd- | YeCKOro
CHUHTAKCUYECKOrO, | HMTEIBHO K JIEK- | METy HCCIEAOo- | aHanusa s
JUCKYPCUBHOTO M | CHUKOTpauu Kak | BaHMs JIGKCUKO- | HU3y4YCHHS
CEMaHTHYECKOI0 IIpeIMETy aHa- rpaduu JIEKCUKO-
aHaJM3a c yueToM | Jin3a rpaguye-
A3BIKOBBIX U CKOM1 cH-
SKCTPaAJIMHTBUCTH- CTEMBbI aH-
4eCKUX (PaKTOpOB TJINHACKOTO
S3bIKa C
y4ETOM
SI3BIKOBBIX U
AKCTPAJIUHT -
BHUCTHYE-
CKHUX (haKTo-
poB




2. CTpyKTYypa M coiepKaHHe JMCIUIIIHHBI.

2.1 PacnpeneneHue TPYIAOEMKOCTH AUCUMIUVIMHBI MO BUAaM pador ¢ dopmoii

KOHTPOJIA.

O6mas TpyA0EMKOCTh IUCHHUIUIHHBI cocTaBisieT 4 3a4. efl. (144 yaca), ux pacnpeeneHue

110 BUJIaM pabOT NPEACTABIEHO B TabJuIe

Bun yae6HO# paboThI Bceero CemecTpbl
4acoB (dacel)
Il cem
AyauTOpPHBIE 3aHATHS (BCET0) 64 64
B ToMm unce:
3aHATHA JIEKIUOHHOIO TUIIA 32 32
3aHATUSI CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMUHAPBI, TPAKTUYECKUE 30 32
3aHATHUSA)
HNHas koHTaKTHAas padora: 8,3 8,3
KoHnTtposb camocTositenbHOM padoThl (KCP) 8 8
[Tpomesxxyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3
CamocrosiTe/ibHasi padoTa, B TOM 4HCJIe 45 45
[TpopaboTka y4eOHOro (TEOPETUYECKOro) MaTepuaa 20 20
BrimonHeHne MHIUBUya IbHBIX 33aHU (IIOJrOTOBKA 15 15
COOOILIEHUH, Ipe3eHTalU)
Pedepar 10 10
IToaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOJIIO
KoutpoJnb: 26,7 26,7
[ToaroroBka Kk 3K3aMeHy
O01mas Tpy10eMKOCTb yac 144 144
B TOM 4YHCJI€ KOHTAKTHAas padoTa 53,3 53,3
3a4.e/l. 4 4

2.2 CTpyKTypa AMCUMILIMHbI:

Pacnipenenenne BumoB yueOHOW pabOThl M MX TPYAOEMKOCTH MO pasjenaMm (TeMam)

JUCHUITIIUHBI.
Paznensl (Temsl) quctuiuinHbl, u3ydaemsie B |l cemectpe (ounas ghopma)
KommuaecTBo yacoB
Ne Haumenosanue paszenos (TEM) Beero Ay;l ;ST;)TI;HM izzag fgl OTTO;)
JI | 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1. Lexicography in theory and practice 13 | 4 4 - 5
2. Dictionary typology 13 | 4 4 - 5
3. Main problems in lexicography 11 | 3 3 - 5
4 I\/_Iic_rostrL_Jcture, macrostructure and megastructure of 11| 3 3 i 5
dictionaries
5. Modern English lexicography 11 | 3 3 - 5
6. Corpus-based lexicography 11 | 3 3 - 5
7. Computational lexicography: electronic dictionaries 11 | 3 3 - 5
8. Monolingual learner’s dictionaries 11 | 3 3 - 5
9. Computational monolingual learner’s dictionaries 1 3 3 - 3
10. Terminological lexicography 8 3 3 - 2
HUTOI'O no pazoenam oucyuniurvl 109 | 32 | 32 - 45




KonTtposb camocTositenbHOM padoTsl (KCP) 8

ITpomesxxyrounas arrecranus (MKP) 0,3
IToaroToBKa K TEKymeMy KOHTPOJIIO 26,7
OO6m1ast TpyA0€MKOCTb MO TUCHUILIAHE 144

[Tpumeuanue: JI — nekmuwm, 13 — mpaktudeckue 3ansatus / cemuHapsl, JIP — maGopaTopHbie
sansaTust, UKC — nunast konTaktHas padora, CPC — camocrositensHas padoTa CTyieHTa

2.3 Conep:xaHue pa3iesioB (TeM) THCHHMIINHBI:
2.3.1 3ansATHSA JEKIIMOHHOI0 THIIA.
Pacnipenenenue BuoB yueOHOM pabOTHI M MX TPYIOEMKOCTH I10 Pa3zieiiaM IACIHUILIAHEIL.
Pasnensl (TeMbl) AuCHUIUIMHBL, H3y4daembie B 11 cemectpe (ounas ghopma)

HaumenoBanue Mdopma Tekymiero
No Coneprkanue pasena (TeMbl) p ym
pasnena (Tembl) KOHTPOJIA
1 2 3 4

Lexicography in
theory and practice.

Lexicography as a science. The main parts of
lexicography.

History of British and
American
lexicography

History of American lexicography.

2. The selection of lexical units for inclusion. The -
arrangement of the selected lexical units. The
Main problems in setting of the entry. The arrangement of word-
lexicography meanings. The definition of meaning. The
illustrative material.
S
3. Dictionary typology Dictionaries vs encyclopedias -
Classification of dictionaries
4. Types and common  [Learner’s dictionaries as a lexicographic type -
characteristics of Some of the well-known English learner’s
learner’s dictionaries |dictionaries
5. Microstructure, Classification of dictionaries. Microstructure. -
macrostructure and Macrostructure. Megastructure.
megastructure of
dictionaries
6. Corpus linguistics and computational -
Modern Trends in linguistics. .
English Lexicography Corpus-based lexicography. :
Computational lexicography. Electronic
dictionaries.
7. Computational Computational linguistics. Computational -
lexicography: lexicography. On-line dictionaries. CD-ROM
electronic dictionaries |dictionaries.
8. Computational Problems of the vocabulary description. -
monolingual learner’s
dictionaries
9. History of British lexicography. -




10. Terminological lexicography. Terminography. -
Terminological dictionaries.
Terminological
lexicography
2.3.2 3aHATHS CEMHHAPCKOI0 THIIA.
HanmenoBanue N
Ne pasmena TeMarnka NpaKkTUYECKUX 3aHATUN ®dopma TEKyIIEero
(Temb1) (cemuHApPOB) KOHTPOJIS
1 2 3 4
1. The beginning |Aims and tasks of compiling dictionaries KonrpossHas pabora
of dictionary Nel
making in
Britain
2. British and [Historical development of British and American  |KouTponsHas pabora
American |lexicography Ne 2
lexicography
3. Monolingual | The development of monolingual lexicography KonrponsHas pabora
lexicography Ne 3
4. Types of  |General and special dictionaries (explanatory, ITpoekT
dictionaries |etymological, phraseological synonymical,
ideographic, teaching, dialectal, dictionaries of
slang, etc.)
5. Learners’ |Learners’ lexicography in Britain. The concise
monolingual |Oxford dictionary. Oxford advanced learner’s KonrposnbHast paborta
dictionaries [(dictionary of current English. Ne 4
6. Monolingual [Advantages and disadvantages of learners’ KonTponbHas pabora
dictionaries of [/monolingual dictionaries of English Ne 5
English
7. Bilingual |Confrontation of words in bilingual dictionaries TepMUHOTOTHUYECKHIA
dictionaries JINKTAHT
CobecenoBanue
8. Bilingual |Reversibility of bilingual dictionaries Pedepar
dictionaries
9. Dictionary Occe
word and text
word
10. Dictionary use |[Establishing which lexical item poses a problem. Tect
Finding a lexical item in the dictionary
macrostructure. Finding a piece of information in
the microstructure. Choosing the appropriate
dictionary according to the type of lexical item and
to the type of information needed. Knowing what to
expect and what not to expect from dictionaries in
general and from each dictionary in particular.

2.3.3 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS.

JlabopaTopHbie

3aHATUS — HE MTPETYCMOTPEHBI




2.3.4 IlpuMepHasi TeMaTHKA KYPCOBBIX PadoT (IIPOEKTOB).
KypcoBble paboTbl — He MPeyCMOTPEHBI

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 0O0eCceYeHUs 1JIs1 CAMOCTOATEIbHONH padoThl
00y4aloIUXCH M0 JUCUHUIIINHE (MOAYJIIO0).

[TepeueHsb yueOHO-METOIUIECKOTO 00ECTICYCHUST TUCITUTUIUHBI 110

Bun CPC BBITTOJTHCHUIO CAMOCTOSITEIIBHOW PaObOThI
2 3
[IpopaboTtka MeToaudecKkue yKa3aHusl 0 OPraHU3aIli CaMOCTOSATEIbHON PabOTHI IO
yueOHOro mucturuHe «JIekcukorpadus», yrBepkIeHHbIE KaQeapoi TpUKIaIHON

(TEOPETHYECKOTO) |TUHIBHCTUKU U HOBBIX HMH(OPMAITMOHHBIX TEXHONOTHHA, TTpoTokoa Ne 10
Matrepuaia oT «27» mas 2019 r.

Boinonnenue MeTtoaudeckue yka3aHusl 10 OpraHU3alii CaMOCTOSATEIbHON PabOTHI MO

UHIMBUYAJIBHBIX | qucuuiuinHe «JIekcukorpadusy, yTBepxaeHHbIe Kadeapon IpUKIIa HOn

3ajaHHH JUHTBUCTUKH U HOBBIX HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM, TpoToKo Ne 10
oT «27» mas 2019 r.

Pecdepar MeTtoaudeckue yka3aHusl 10 OpraHU3alii CaMOCTOSATEIbHON PabOTHI MO

muctumnHe «Jlekcukorpadusy», yTBepKIeHHbIE Kadeapoi TpUKIaJHON
JIMHTBUCTUKHA U HOBBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MpoTokoJ Ne 10
oT «27» mag 2019 r.

Y4eOHO-METONUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHON pPabOThl 00yYaromUXCs U3
YuCiIa MHBAJIUIOB M JIUI C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710poBbst (OB3) npegocraBistoTcst
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS M BOCIIPHUATHS HH(DOpMAIINN:

JUig U1 ¢ HapyIIeHUSIMH 3pEHUS:

— B MieyaTHOU popme yBeTHMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe dJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

J17i U1 ¢ HApYIICHUSMHU CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIjig au1 ¢ HapyIIeHUsIMU OIIOPHO-JBUTaTEIbHOTO amnmnapara:

— B I1e4aTHoM (opme,

— B popMe dJIEKTPOHHOT'O TIOKYMEHTA.

JlaHHBIN TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETHU3UPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOydJaronuxcs.

3. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.

B pamkax ceMuHapCcKuX 3aHSATHH CTYACHTAM IMPEAJIaraeTcsl MOArOTOBUTh MPE3EHTALUU 1
JOKJIaAbl IO COBPEMEHHBIM I'PaMMATUYCCKUM KOHUCTIIUAM, YTO IMPEAIIOoJaracT pa3BUTHC HaBbIKa
CaMOCTOSITENILHON paboThl ¢ HAyYHOU NMUTepaTypoil. B xome oOyueHuss akTUBHO HCIOIb3YIOTCS
3alaHus HE TOJBKO Ha OCHOBE OTACIIBHBIX npezmomeHHﬁ, HO U ITIOJIHOIICHHBIX CBA3HBIX TEKCTOB,
YTO CIIOCOOCTBYET YCBOEHUIO HE TOJBKO S3BIKOBBIX TEOPETHUYECKHX OCOOEHHOCTEH CHCTEMBI, HO
WX peueBbIX BoruomeHui. CTyaeHTaM MpeaiaraloTcsi IpoOJIeMHBIE BOTIPOCHI, MPEIIOJIaraoniie
pa3jInuHbIC PCIICHUA C HOSI/IL[I/Iﬁ PAa3HBIX KOHHGHHI/IP'I, 4YTO pa3BHUBACT CHOCOGHOCTB YUYUTHIBATDH
MHOTOTPaHHOCTh SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX SIBJICHUU U YMETh apryMEHTHPOBAHO OTCTAaWBaTh CBOIO
MO3ULIUIO B HAYYHOM CIIOpE, YMETH IPUHUMAThL BO BHUMaHUE KOHTPapryMEHTEI.




Jnst nun ¢ OrpaHM4EHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMHU 370pPOBbs IIPELYCMOTPEHA OpraHU3aLMs
KOHCYJIBTAllMM C NUCIIOJIBb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM IOYTHI.

4. OueHo4YHbIe MeTOAMYECKHE MAaTEePUAJIbI

4.1 OueHo4yHble CpeACTBa I TeKYLIero KOHTPOJS  yCeBaeMOCTH M
MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAUMHU

OneHouHBIE CpelNCcTBa MNpPEJHA3HAYCHBI Ui KOHTPOJII M OLEHKH 00pa30BaTEeNbHBIX
JOCTHKEHUI 00yJaromuxcsl, OCBOMBIINX IIpOrpaMmMy yueOHOM TucHuIuInHbI «JIekcukorpadus».

O1eHOUHBIE CPE/ICTBA BKIIIOYACT KOHTPOJIbHBIE MAaTE€pHajbl JUIS MPOBEIECHUS TEKYIIETO
KOHTpOJISI B pOpME TECTOBBIX 3aJlaHUM, KOHTPOJBHBIX padoT, HanmucaHue pedepaTroB U 3cce Mo
aKTyaJbHBIM BONPOCAM B paMKax H3y4aeMOH JMCUUIUIMHBI, MOJATOTOBKH TIPOEKTa H
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTalli B JOpME BOIPOCOB U 3a/IaHUH K HK3aMEHY.

OneHouHble cpencTBa Ui HMHBAJIMIOB W JIMIl C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3JI0POBBS BEIOUPAIOTCS C YUETOM MX WHAMBHAYAIbHBIX ICUXO(U3UYECKUX OCOOEHHOCTEH.

— NpU HEOOXOAMMOCTH WHBAJIMAAM H JIMIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3JI0POBBS IPEIOCTABIISETCS JOMOIHUTENBHOE BPEMs ISl TIOATOTOBKH OTBETAa HA HK3aMEHE;

— IIpH TPOBENICHUH TPOLEAYPHI OIICHUBAHUS PE3YyIbTATOB 00yUSHHsI MHBAIUAOB H JIUIL C
OTPaHUYEHHBIMHU BO3MOXHOCTSIMHU 3/I0POBbS MPEAYCMATPUBAETCS HUCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CpEeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBHUIYAIbHBIMA OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsi 00Y4AIOIIUXCS C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 310POBbSI
U WHBAIWAOB TIPOLEAypa OICHWBAHUS pE3YyNbTaTOB OOydYeHHsS 110 JAWCHUILUIMHE MOXKET
MIPOBOAMUTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[Iponienypa oneHMBaHUsI PE3yJIbTAaTOB OOYYEHHs] WHBAIMIOB U JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 37I0POBbSI MO JUCHMILTUHE (MOAYNIO) MpeaycMaTpUBaeT MPeIOoCTaBlICHUE
uHpopMmanuu B (opMax, aZaNTUPOBAHHBIX K OTPAHMUYCHHSIM WX 3J0POBbS U BOCIPHATHS
uHpOpMaLUu:

JU7ist T ¢ HApyIICHUSIMH 3PEHHS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIMUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUst a1 ¢ HapyIIEeHUsIMU CITyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUiist T ¢ HapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO armapara:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBINA TIepeyeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3MpPOBAaH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHIE€HTA
o0ydJaronuxcs.

CTpyKTypa OLlEeHOYHBIX CPEICTB AJIS TeKylIeidl U MPOMeKYTOYHOH aTTecTaluu

HaumenoBanue
Kontponupyemsie .
Ne Kox konTponupyemoit OLIEHOYHOT'O CPE/CTBA
pa3zaensl (TeMBbI)
n/n * KOMITETEHIINY (WU €€ YacTH) . IIpomexyTrounas
JUCHUITIINHBIL TeKyIHI/II/I KOHTPOJIb
arrecranus
The beginning | IIK-7 KontponsHas pabora | Bonpocs! Ha
of dictionary | 3HaeT ocoOeHHOCTH Nel sKk3amene 1-4
making in PUMEHEHHSI METOJIOB
Britain JTUHTBUCTUYECKOTO
1 aHaJIN3a IIPUMEHUTEIBHO K
JeKCUKOTrpaduu KaK
MpEeAMETY aHaau3a; yMeeT
UCII0JIb30BaTh METObI
JIUHTBUCTUYECKOTO




aHaJIn3a MPUMEHUTEIBHO K
MPEAMETY UCCIIEIOBAHUS
JeKcuKorpadum; BiIaeet
YMEHUSAMH MPUMEHSTh
METOJIBI JIMHT BUCTUYECKOI'O
aHaJIA3a ISl U3YYEHUS
JIEKCUKOTpaduecKon
CHCTEMEBI aHTJIUICKOI0
SI3bIKA C YYETOM SI3bIKOBBIX
1 SKCTPATMHTBUCTUUYECKUX
(dbakTOopOB

British and
American
lexicography

[1K-7

3HaeT 0COOEHHOCTH
HNPUMEHEHHS METOJIOB
JIMHTBHCTHYECKOTO
aHaJIHM3a IPUMEHUTEIBHO K
JIEKCUKOTpaduu KaK
IpeMEeTy aHaJIn3a; yMeeT
UCIIOJIb30BATh METO/IbI
JMHTBHCTHYECKOTO
aHaJIM3a MPUMCHUTEIBHO K
IpeIMETY UCCIICTOBAHUS
JeKcuKorpaduu; BIaaeet
YMEHHSIMU IPUMEHSTh
METO/IbI JINHTBUCTHYECKOTO
aHaJIM3a JJIS U3YUCHHUS
JeKcuKorpaduyecKoi
CHCTEMBI aHTIIHHCKOTO
SI3BIKA C YYETOM SI3BIKOBBIX
Y OKCTPAIMHTBUCTUIECKUX
¢dakTopoB

KonrpomnsHas pabora
Ne 2

Bomnpoce! Ha
sK3aMeHe 5-8

Monolingual
lexicography

IIK-7

3HaeT 0COOEHHOCTH
HpI/IMCHeHI/ISI METOIA0B
JIMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIn3a HpI/IMeHI/ITeJ'H)HO K
neKcuKorpaduu Kak
MIpEeAMETY aHaIu3a; yMeeT
HCIIOJIB30BaTh METOIBI
JIMHITBUCTUYCCKOT O
aHaM3a MPUMEHUTENBHO K
MIPEAMETY UCCIIEAOBAHUS
nexcukorpaduu; BIajeet
yMeHI/ISIMI/I HpI/IMeHSITI)
METOJIBI JIMHTBUCTUYECKOI'O
aHajan3a JuIsl U3y9CeHUsI
JeKCUKOTpadhuIecKoit
CHCTEMBI aHTJIUICKOTrO
A3bIKaA C y‘-IeTOM A3BIKOBBIX
1 DKCTPATMHTBUCTHYECKUX

KonrpossHast pabota
Ne 3

Bomnpocs! Ha
sKk3amene 9-12




(dhakTOopoB

Types of
dictionaries

[1K-7

3HaeT 0COOEHHOCTH
PUMEHCHHSI METOJIOB
JMHTBUCTHYECKOTO
aHaJu3a MPUMEHHUTEIBHO K
JIEKCUKOTpaduu KaK
IpeIMETY aHAJIN3a; yMEeT
UCTIOJIB30BaTh METO/IBI
JTMHTBUCTUYCCKOTO
aHaJu3a MPUMEHHUTEIIBHO K
NPEMETY UCCIICIOBAHUS
neKcuKorpaduu; BIajeet
YMEHUSIMH PUMEHSTh
METO/IbI INHTBUCTHYECKOTO
aHayM3a JIIs M3y4YCHUs
JIEKCUKOTpadhuIecKoit
CHUCTEMBI aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA C YUETOM S3BIKOBBIX
Y 3KCTPAIMHTBUCTHYECKUX
(dakTopoB

IIpoexr

Bormpocs! Ha
sk3amene 13-16

Learners’
monolingual
dictionaries

[1K-7

3HaeT 0COOEHHOCTH
IPUMEHEHHSI METOJI0B
JMHTBUCTHYECKOTO
aHau3a MPUMEHHUTENBHO K
JeKcukorpaduu Kak
IpeaMeTy aHalINu3a; yMeeT
UCTIOJIH30BATh METO/IBI
JIMHTBUCTUYECKOTO
aHaJM3a MPUMEHHUTEBHO K
IpeIMETy UCCIIEJOBAaHUS
JeKkcuKorpaduu; Biaaeet
YMEHUSMH IPUMEHSTh
METO/BI IMHTBUCTUYECKOTO
aHayu3a s U3y4eHus
JeKcuKorpaduyeckoi
CHCTEMBI aHTJIMICKOTO
SI3BIKA C YUIETOM SI3BIKOBBIX
U 3KCTPATMHT BUCTHUECKUX
dakTopoB

KonTponbHas padota
Ne 4

Bormpocs! Ha
sk3amene 17-20

Monolingual
dictionaries of
English

[1K-7

3HaeT 0COOEHHOCTH
PUMEHEHHSI METOJIOB
JMHTBUCTHYECKOTO
aHaJu3a MPUMEHUTENBHO K
JeKcukorpaduu Kak
NpeIMeTy aHaIN3a; yMeeT
UCIIOJIb30BaTh METO/IbI
JMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIM3a IPUMEHHUTENBHO K

KonTponbnas pabota
Ne 5

Bomnpocs! Ha
sKk3amene 21-24




peIMETY UCCIIEIOBAHUS
neKcukorpaduu; BIajeer
YMEHHSIMHU IPUMEHSTh
METOABbI JUHTBUCTHYCCKOI'O
aHaJIM3a JJIS U3YUCHHUS
JeKCUKOTpadhuIecKoi
CHCTEMBbI aHTJIHICKOTO
sA3bIKA C YYCTOM SA3BIKOBBIX
U SKCTPATMHTBUCTHYECKUX
¢dakxTopoB

Bilingual
dictionaries

IIK-7

3HaeT 0COOCHHOCTHU
MIPUMEHEHHUSI METOJIOB
JIMHT'BUCTHUYECKOTO
aHaJn3a MPUMEHUTEIBHO K
JIeKCUKOTpadum Kak
MpeAMETY aHajIu3a; yMeeT
HCII0JIb30BAaTh METOIbI
JIMHTBUCTUYECKOTO
aHajM3a MPUMEHHUTEILHO K
MIPEAMETY UCCIIeJOBAHUS
JeKCUKOTpadum; BiIaieetT
YMCHHSIMH IPUMEHSITh
METO/bI JIMHIBUCTUYECKOTO
aHaan3a JUisl U3y4eHUs
JeKCUKorpaduIecKoi
CUCTEMBI aHTJIMMCKOTO
A3bIKA C YYETOM SI3BIKOBBIX
1 DKCTPATMHTBUCTHYECKUX
(bakTopoB

TepMUHOTOTUYECKUI
JTUKTaHT
CobecenoBanue
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sK3amene 25-28
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dictionaries

IK-7

3HaeT 0COOCHHOCTH
MIPUMECHECHHS METOJIOB
JIMHT'BUCTUYECKOTO
aHaJIM3a MPUMEHUTEIIBHO K
JeKcuKorpaduu Kak
peIMETy aHaIHM3a; YMEeT
HCIIOJIBL30BAaTh METOIBI
JIMHTBACTHYECKOTO
aHaM3a MPUMEHUTENBHO K
MIPEeIMETY UCCIICIOBAHUS
nexcukorpaduu; BIajeet
YMEHHSIMH IPUMEHSTh
METOABI JIMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIHM3a JUTSl H3yYCHUS
JeKCUKOTpadhuIecKoit
CHCTEMBI aHTJIMMCKOTO
S3BIKA C YUYETOM SI3BIKOBBIX
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¢dakTopoB
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word

NPUMEHEHHS METOJIOB
JMHTBUCTUYECKOTO
aHaJIM3a IPUMEHUTEIBHO K
JIeKCUKOTpaduu KaK
IpeaMETy aHAJIN3a; yMeeT
MCTIOJIb30BATh METO/IBI
JMHTBHCTHYECKOTO
aHaJIM3a MPUMEHHUTENBHO K
IpeIMETY UCCIICTOBAHUS
JeKCUKOTrpaduu; BIageeT
YMEHHSIMU IPUMEHSTh
METOBI IMHTBUCTHYECKOTO
aHaJIM3a JJISl U3YYCHHUS
JIEKCUKOTpadhuIecKoit
CHCTEMBI aHTIIHHCKOTO
S3BIKA C YUETOM SI3BIKOBBIX
Y SKCTPAIMHTBUCTUIECKUX
(bakTopoB

Dictionary use

10

IIK-7

3HaeT 0COOEHHOCTHU
MIPUMEHEHHUSI METOJIOB
JIMHTBUCTUYECKOT'O
aHaJn3a MPUMEHUTEIBHO K
JIEKCUKOTpadum Kak
MPEIMETY aHAJIN3a; YMEET
HCI0JIb30BaTh METOIBI
JIMHTBHCTUYECKOTO
aHaJIn3a NPUMEHUTENBHO K
MPEIMETY UCCIIEIOBAHUS
nexcukorpaduu; BIajeer
YMEHUSMH MPUMEHSITh
METOAbI JIMHT'BUCTUYECKOTO
aHaNn3a JUIsl U3YYEHUsI
JeKCUKOrpaduIecKoi
CUCTEMBI aHTJIMMCKOTO
A3bIKA C YYETOM SI3BIKOBBIX
U DKCTPATMHTBUCTHYECKUX
¢bakTopoB
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[IK-7 Bnamenuem | Mmeer oOmiee 3HAaEeT B LIEJIOM 3HaEeT B IIOJIHOM
OCHOBHBIMH MpeICTaBICHHE 00 0COOEHHOCTH 00beMe 0COOCHHOCTH
METOaMH 0COOEHHOCTSIX MIPUMEHECHHSI METOJ/IOB MIPUMEHECHHSI METOJ/IOB
¢dono0- MPUMEHEHHUS METOJI0B JUHTBUCTUYECKOTO JMHTBUCTUYECKOTO
TUYECKOr O, JUHTBUCTUYECKOTO aHaJM3a Mnpu- aHayM3a Mnpu-
Mophoioruye- aHajau3a Mnpu- MEHUTENBHO K MEHUTEJBHO K
CKOTO,  CHHTAaK- | MEHHUTEIHHO K neKkcukorpaduu kaxk JeKcukorpapuu Kak
CHUYECKOrO, JeKcukorpaduu Kak MpeIMeTy aHaau3a IpeaMeTy aHaIu3a
JTUCKYPCUBHOIO M | MpPEIMETy aHaIHn3a
CEMaHTHYECKOI0
aHaJIM3a ¢ y4eToM
SI3BIKOBBIX u
9KCTpaJIMHIBU-
CTHYECKHX
(akTopoB YMmeeT yacTU4HO Ymeer B nenom YMmeeT Ha JOCTaTOYHO
WCIIOJIb30BaTh METOABl | HCIOJIb30BAaTh METO/ABI | BBICOKOM
JMHTBUCTUYECKOTO JTUHTBUCTUYECKOTO npohecCuoHaTbHOM
aHajam3a aHann3a YPOBHE UCTIOIb30BATh
MPUMECHHUTEIHHO K MPUMEHHUTEIHHO K METO/TbI TUHTBHCTHU-
peIMeTy uccie- MpeIMeTy uccie- YEeCKOro aHajn3a
JIOBAHHSI JOBaHHUS PUMEHHUTEIHHO K
JeKcuKorpadun Jexkcuxkorpapuu peMETY Ucclie-
JIOBaHUS
JEKCUKOTpaduu
Baneer B 00mux Brnaneer B neinom Brnaneer cBoboano u
yepTax yMEHHUSIMHU YMEHUSIMH IPUMEHATh | Ha BBICOKOM YPOBHE
MPUMEHSTh METOJIbI METOIbI INHTBUCTH- YMCHHSIMH PUMEHSTH
JUHTBUCTUYECKOTO YECKOT0 aHaIn3a JIs METOIbI INHTBUCTH-
aHanM3a JUIs U3y4yeHusl | U3ydeHus YEeCKOT0 aHaIu3a AJis
JeKcuKorpapuyecKoi JeKCUKorpaduyecKou H3y4YECHUs
CHUCTEMBI aHTJIUACKOTO | CHUCTEMBI aHTJUHUCKOTO | JIEKCUKOTpadUuuecKon
A3BIKA C yYETOM SI3pIKA C  yYETOM CUCTEMBI aHTJIUIICKOTO
SI3BIKOBBIX U SI3BIKOBBIX U SI3BIKA C  YUETOM
OKCTPATMHTBUCTHYE- IKCTPATMHTBUCTHYE- SI3BIKOBBIX U
CKUX (aKTOpOB CKUX (aKTOpOB IKCTPAMHTBUCTHYE-
CKUX (paKTOpOB
TunoBbie KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUsl WM HHbIE MATepHAJIbl, He00XOAUMBbIe s

OLCHKM 3HAHWIl, YMEHUH, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA JEATEJIbHOCTH, XapaKTePH3YIOLIUX
3Tanbl (POPMHUPOBAHUS KOMIIETCHIIUI B polecce 0OCBOCHHS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

1) TepMUHONOTHYECKHI JUKTAHT, B XO/Je KOTOPOro MpOBepsieTcsl 3HaHHWe
CJeAYIOIIUX TEPMUHOB:
Lexicography, dictionary, entry, lexicographer, compiler, corpus, dictionary,

encyclopaedia, subject dictionary of academic reference, general and restricted dictionaries,
explanatory and specialized dictionaries, diachronic (historical) and synchronic (descriptive)
dictionaries, learner’s dictionary, basic — elementary — pre-intermediate, intermediate, upper-
intermediate — advanced learner’s dictionaries, user-orientation (user-friendliness), openness,
vocabulary control movement, Basic English, defining vocabulary, philological citations and
illustrative phrases core or nuclear English, corpus (corpus-based) linguistics, computational



linguistics, corpus-based lexicography, new corpus-based generation of dictionaries, electronic
dictionaries, online dictionaries, CD-ROM dictionaries, Universal Etymological English
Dictionary, Samuel Johnson’s Dictionary, New English Dictionary on Historical Principles, The
American Dictionary of the English Language, The Shorter Oxford English Dictionary on
Historical Principles, Noah Webster, Merriam-Webster, Webster’s Third New International
Dictionary of the English Language.

Ilepeuensv yacmu komnemeHyutl, NPOBEPIEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCNBOM:

[1IK-7: 3HaHMe OCOOCHHOCTEH TNPUMEHEHUS  METOJIOB  JIMHTBUCTHYECKOTO  aHAJM3a
IPUMEHHUTEIbHO K JIEKCUKOTrpaduu Kak NpeAMETy aHaliu3a, YMEHHE HCIOJIb30BATh METObI
JMHTBUCTUYECKOTO aHAM3a MPUMEHUTEIBHO K TMPEAMETY HCCIEAOBaHUS MOPQOIOTHH,
BJIAJICHAE YMEHUSMH IPUMEHATH METOJbl JIMHTBUCTUYECKOIO aHaINW3a Ul H3Y4YCHHMS
MOp(hoIOrHUecKoi CHCTEMBI AHIJIMHACKOTO  sI3bIKA c YY4E€TOM  SI3BIKOBBIX  H
9KCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

2) KonTpoJsbHasi padora Ne 1

1. Classify the given dictionaries into two groups: a) encyclopedic dictionaries; b)
linguistic dictionaries.

Model: The Concise Oxford Dictionary

The Concise Oxford Dictionary is a linguistic dictionary (group b).
NTC’s Dictionary of American Spelling, The Chambers Book of Facts, The Collins Dictionary
of Allusions, The Longman Dictionary of the English Language, The Oxford Companion to
English Literature, The Dictionary of Literary Terms, The Concise Oxford Dictionary, Brewer’s
Dictionary of 20"-century Phrase and Fable, The Collins COBUILD Roget’s International
Thesaurus, The Merriam-Webster’s Geographical Dictionary, The Cambridge Guide to Fiction
in English, The Cambridge International Dictionary of Idioms, The Penguin Dictionary of
English Grammar, The Cassell Companion to 20"-century Music, Random House Webster’s
Dictionary of American Slang.

2. Compare the beginning of the items in Britannica and Longman Dictionary of
Contemporary English. Comment on the differences.

Britannica LDOCE
a cappella (vocal mus.) a
a lo divino (Sp. lit.) A&E
a posteriori knowledge a- (pref)
a posteriori knowledge (philos.) A-1
A-ch'eng (Chin.) A3
A-erh-chin Mountains (mts., China) A4
A-kuei (Chin. gen.) A5
AA
AAA
aard vark
aargh

3. Compare the entries NIGHTINGALE from Britannica and Dictionary of
Contemporary English. Comment on the differences.




AP m= nightingale
any of several small Old World thrushes, belonging to the family Turdidae (order
Passeriformes), renowned for their song. The name refers in particular to the Eurasian
nightingale (Erithacus, or Luscinia, megarhynchos; see photograph), a brown bird, 16
centimetres (6 /2 inches) long, with a rufous tail. Its strong and varied song, in which crescendo
effects are prominent, is uttered by day or night from perches in shrubbery.
The thrush nightingale, or sprosser (E. luscinia), is a closely related, somewhat more northerly
species with slightly darker plumage. Its song lacks the crescendo.
The term nightingale is also applied to other birds with rich songs, such as members of the
neotropical nightingale thrush (qg.v.) group, the Chinese nightingale (see Leiothrix), and, in the
West Indies, the mockingbird (q.v.).
nightingale  noun [countable]

a small bird that sings very beautifully, especially at night

4. State which type the given linguistic dictionaries refer to: general — restricted,
explanatory — specialized, monolingual — bilingual, diachronic — synchronic.

Model: The Longman Dictionary of Phrasal Verbs

The Longman Dictionary of Phrasal Verbs is a restricted, explanatory, monolingual,
synchronic word-book.

1) the Concise Oxford Dictionary of English Etymology; 2) the Penguin Dictionary of
English Idioms; 3) the New Oxford Dictionary of English; 4) the Modern English-Russian
Dictionary; 5) the Longman Dictionary of Phrasal Verbs; 6) the Longman Language Activator;
7) the English-Russian Dictionary of Linguistics and Semiotics; 8) the English Pronouncing
Dictionary; 9) the Longman Business English Dictionary; 10) the New Oxford Thesaurus of
English; 11) a Dictionary of Neologisms; 12) the BBl Combinatory Dictionary of English.

5. Kakne KYJIbTYPHBIC aCCONHUALMN HAIIJIM OTPAKCHUC B CIICAYIOIIUX CTATBAX
B Longman English Dictionary of Language and Culture: cat, cowboy, craving, dog,
exterminate, milkman?

Ilepeuens yacmu Komnemenyuil, NPOGEPAEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCTNEOM.

[IK-7: 3HaHMe OCOOEHHOCTEW TPUMEHEHWsS METOJO0B  JIMHTBUCTHYECKOTO  aHajau3a
MPUMEHHUTEIBHO K JIEKCHKOrpaduu Kak MpeAMETy aHaliu3a, YMEHHE HCIOJIb30BaTh METOMbI
JUHTBACTUYECKOTO aHaIW3a TNPUMEHHUTEIBHO K TPEIMETY HWCCIeI0BaHUS MOP(OJIOTHH,
BIIQJICHUE YMEHUSMU MPUMEHATh METOJbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHaiu3a [JIsl HU3Y4YCHHS
MOP(OTIOTHIECKOU CHCTEMBI AHTJIUHCKOTO SI3bIKA c y4eTOM SI3BIKOBBIX 51
AKCTPATMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB.

3) Test
Look at the following sentences and mark the stress in the words that are underlined.
Consult a monolingual dictionary.

a) My brother will escort me to the meeting.

You can’t go without an escort.

b) There has been a great increase in the rate of inflation this month.

They are going to increase the price of cigarettes in the budget.


ebcid:com.britannica.oec2.identifier.AssemblyIdentifier?assemblyId=6727&type=A
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=55816&library=EB&query=null&title=nightingale%20thrush#9055816.toc
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=47688&library=EB&query=null&title=Leiothrix#9047688.toc
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=53134&library=EB&query=null&title=mockingbird#9053134.toc

c) I’'m going to contest the will, I’'m sure it’s not legal.

My sister won first prize in the dancing contest yesterday.
1. Phrasal verb
Make up phrasal verbs by combining a verb from the list on the left with a preposition

or adverb from the list on the right. Consult a monolingual dictionary.

follow up
come down
tear at

pick on

look out

run through

2. Compounds and Idioms

a)Are these statements True or False? Use the dictionary to find out the meaning of the

compounds.

a) You can ride on white horses.

b) A red carpet is for an important person.

c) You must wear a white collar if you work in an office.

d) It’s easy to tell a white lie.

e) If you have green fingers you are ill.

f) You can buy things cheap on the black market.

g) A black spot is where you find black ice.

h) You get grey matter when you are very old.

1) You can eat redcurrants.

j) Brown paper is useful if you are sending a parcel.

b)Which colours go with which words to make compounds or idioms? There may be
more than one possibility. Consult a monolingual dictionary.
Red, white, blue, black, grey, purple, green, yellow, orange.

......... squash veveenr.....-bloOded veere.....area
......... fingers veeeeee.....passages veee......matter
scream ......... murder a bolt from the........ inthe.........
.......... water rafting vivieee.....-handed

.......... with envy ORI (o1

.......... tape vevrene.....-COllar worker

.......... economy double..........lines



3. Countable and Uncountable nouns.

a) Which category do the following nouns belong to? Check them in a monolingual
dictionary.

News, pizza, cucumber, homework, provocation, metal, information, foresight, code,
tedium.

b) Puta circle around the correct forms in the sentences below.

The tedium (was/were) mind blowing.

(This/these) inks are very colourful.

Some (metal/metals), such as mercury, are liquid.

(This/these) (feature/features) of the policy were unpopular.

Liaison (is/are) Eileen’s domain.

Foresight (is/are) more valuable than hindsight.

Rebecca’s frequent splurges (was/were) expensive.

Ilepeuensv yacmu KomnemeHyutl, NPOGEPAEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCTNBOM:

[IK-7: 3HaHMe OCOOEHHOCTE  NPUMEHEHUS METOJOB  JIMHIBUCTHUYECKOI'O  aHalIMu3a
IPUMEHHUTEIbHO K JIEKCUKOTpaduu Kak NpeAMeTy aHaiu3a, YMEHHUE HCIOJIb30BAaTh METObI
JMHTBUCTUYECKOTO aHaJl3a NPUMEHUTENbHO K HpeIMeTy HcciaeAoBaHus Mopdonoruu,
BJIAJICHUE YMEHUSAMM NPUMEHSITh METOAbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHalM3a s HU3Y4eHUs
MOpP(OJIOTHYECKOW  CHCTEMBl  aHTJMHCKOrO  sI3pIKa  C  y4eTOM  SI3BIKOBBIX U
HKCTPAIIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

4) CobeceqoBanue
1) IlouemMy mnepBble aHIVIMHCKHE CIOBApU OBUIM AHIJIO-JATUHCKUMHU M JIATHHCKO-
AHTJIMMCKUMHU?

2) Kakoit cnoBapp OblI MEpPBBIM AaHIJIMICKUM CJIOBapeM, HMEBIIMM Ha3BaHUE H
CO3JaHHBIM JJIsl IEPEBOJA AHIVINKWCKUX CJIOB Ha JIATUHCKUU SA3bIK?

3) Kakoii cnoBapb cuuTaeTcs NepBbIM JATUHCKO-aHTJIMHCKUM CJIOBApEM, Halle4YaTaHHBIM

B AHrnuun?

4) B uem 3akir04anock 3HaueHue cioBaps P. Kompu?

5) Uem npumeuatenen cinobaps . Kokpama?

6) UTo sABIAIOCH OTIWYUTENBHOM uepToi cioBaps 3. Koyna?

7) Kakue oOmue TEHACHIUHU S3bIKOBOW MOJIUTHUKU MPOSBISIOTCS B HOBBIX aHTIMHCKHX
TOJIKOBBIX CI0BapsX, nosisuBmuxcs B XVIII B.?

8) Kak oTpa3mioch NpOTHBOpEYHE MEXKAY HYyPUCTCKUMH TEHACHIMSIMH B OTOOpE
cinoBauka s cioBaperr XVIII B. m 3amadeid gukcupoBaTh OOraTcTBO CIOBApHOTO COCTaBa
AHTTIMICKOTO s13bIKa B ciioBape H. beinu?

9) B uem 3akirouanuch JOCTOMHCTBA ciioBaps goktopa C. JbkoHcoHa?

10) Kakue Henocratku cioBaps 1okTopa [>koHcoHa ObUIM Hanboliee CyIecTBeHHBIMU?

Ilepeuens yacmu KomnemeHyuil, NPOBEPAEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCTNEOM.

[IK-7: 3HaHMe OCOOCHHOCTEW TPUMEHEHWS  METOJO0B  JIMHTBUCTUYECKOTO  aHAIM3a
MPUMEHUTEIBHO K JIEKCHKOrpaduu Kak MpeAMETy aHaliu3a, YMEHHE HCIIOJIb30BaTh METObI
JUHTBUCTUYECKOTO aHaIW3a TNPUMEHHUTECIBHO K TPEIMETY HWCCIeI0BaHUS MOP(OJIOTHH,
BIIQJICHUE YMEHHUSMU MPUMEHATh METOJbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHaau3a [JIsl HU3Y4YCHHS
MOP(OTIOTHIECKOM CHCTEMBI AHTJIHICKOTO SI3BIKA c Y4eTOM SI3BIKOBBIX n
SKCTPATMHTBUCTUYECKHUX (DAaKTOPOB.



5) Pedepar

1) Kakue HemocTaTku CyIIECTBYIOIIMX CIOBApEH aHTJIMMCKOTO si3bika oTMeTwi P. Tpenu
B CBOEM JIOKJIaJie Ha 3aceaHu Puiiooruueckoro oomectna’?

2) B yem 3akmrouaercsi HOBHM3HA MojaXoaa K cocraBieHHio «Okcdopiackoro cioaps
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA»?

3) Kakyto 3amauy craBui nepen coboi «OxchopacKuii c1oBaph aHTIUHCKOTO SI3bIKa»?

4) Kakxum o6pa3zom penaktopbl «OKCHOPACKOTO cloBaps» JOOWIHCH PEIICHUS
IIOCTaBJICHHOHU LIeIN?

5) B uem 3akimoyaioch NMpUHIUMIHAIBHOE oTiinure «OKC(HOPICKOTO CIOBaps» OT BCEX
MPEIIECTBYIOIUX TOJKOBBIX CJIOBape aHTJIMICKOTO sI3bIKa?

6) Kakoii HOBBIII THI ciioBapel npeacTasisder cioBaps 11.M. Poxe?

7) Ilouemy ero Ha3wpIBaroT Te3aypycoM? Kak coBeprieHCTBOBaICS ciioBapb Poxe?

8) B ueM ero nmpuHIMIIHATBEHOE OTIWYME OT BCEX MPEAIIESCTBYIOIIUX ClIoBapen?

9) Uto sBMIOCH HAYYHO-METOAMYECKON MPEANOCHUIKON cO3[aHusl Y4eOHBIX ClioBapen
AHTJIMICKOTO S3bIKA?

10) OcHoBHBIE aHTTIUHCKHE yUYEeOHBIE CIIOBAPH.

Ilepeuensv yacmu komnemeHyutl, NPOBEPEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCNBOM:

[IK-7: 3HaHMe OCOOEHHOCTEl  NpPUMEHEHUS METOJOB  JIMHIBUCTHUYECKOI'O  aHalIM3a
IPUMEHHUTEIbHO K JIEKCUKOTpaduu Kak NpeAMeTy aHaiu3a, YMEHHE HCIOJIb30BAaTh METOb
JMHTBUCTUYECKOTO aHAlM3a MPUMEHUTEIBHO K TMPEAMETY HCCIEAOBaHUS MOPQOIOTHH,
BJIAJICHUE YMEHUSAMM NPUMEHATh METOAbl JIMHITBUCTUYECKOIO aHaluM3a M HU3Y4eHUs
MOpP(OJOTHYECKOW  CHCTEMBI  aHTJIMHCKOrO  sI3pIKa € y4eTOM  S3BIKOBBIX W
9KCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

6) Dcce
1)UcTopus anrnuiickoil nexcukorpaduu / Cnoaps 6patheB [ pumm.
2)Uctopus aMepUKaHCKOW JIEKCUKOTpauH.
3)25eKTpOHHBIE CIIOBAPH.
4)IlepeBoa u cnoBapH.
5)Crunuctuueckas nHpopMalus B yueOHbIX CIIOBapsX.
6) [IpoGneMbl ABYS3bIYHOM JIEKCHKOTPpadHH.
7) OHOSI3BIYHBIC YUEOHBIC CIIOBAPH.

Ilepeuens wacmu komnemeHyuil, NPOBEPIEMbIX OYEHOYHBIM CPEOCMBOM.

[1IK-7: 3HaHMe OCOOCHHOCTEH TNPUMEHEHUS  METOJIOB  JIMHIBUCTHYECKOTO  aHaJln3a
NPUMEHUTEIBHO K JIEKCMKOrpaduu Kak INpeAMETy aHaliu3a, YMEHHE HCIOJIb30BATh METOMbI
JMHTBUCTUYECKOTO aHalM3a MPUMEHUTEIbHO K TMPEAMEeTY HCCIEAOBaHUS MOpPQOIOTHH,
BIIQJICHUE YMEHUSMU IIPUMEHATh METOJbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHauu3a Uil U3Y4eHUS
MOpP(OJIOTHUECKOW  CHCTEMBl  AHTJIMHCKOrO  si3plKa € y4€TOM  S3BIKOBBIX U
AKCTPATTMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB.

7) TIlpoekTt
[IpoBeauTe aHamM3 M KBAIM(UKAIMIO CIOBApE C TOYKH 3pPEHHS MX HAIPAaBICHHOCTH Ha acleKT
omucaHus (CTHIEBas OKpacKa, AMOIMOHAIBHO-DKCIPECCHUBHAS OKpacKa, HPOUCXOXKICHUE,
«COLMOJMHTBUCTHYECKAsD OTHECEHHOCTD U TOJI.).

Ilepeuens yacmu KomnemeHyuil, NPOBEPAEMbIX OYEHOUHBIM CPEOCTNEOM.

[IK-7: 3HaHMe OCOOCHHOCTEW  TPUMEHEHWS  METOJO0B  JIMHTBUCTUYECKOTO  aHaIHM3a
MPUMEHHUTEIHHO K JIEKCHKOrpaduu Kak MpeAMETy aHalin3a, YMEHHE HCIOJIb30BaTh METOMIbI
JUHTBUCTUYECKOTO aHaIW3a TMPUMEHHUTEIIBHO K TPEIMETy HCCIEIOBaHUS MOPQOJIOTHH,
BIIQJICHUE YMEHHUSMU MPUMEHATh METOJbl JIMHIBUCTUYECKOIO aHaau3a [JIsl HU3Y4YCHHS



MOpP(}OJOTHYECKON  CHCTEMbl  aHIVIMKWCKOTO  SI3bIKa € Y4eTOM  SI3BIKOBBIX U
SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB.

Bomnpocsl i NOATOTOBKH K 3K3aMeHY

Ne BOl'lpOCLI AJIA MOATOTOBKH K 3K3aMEHY KO}I KOMIICTCHIIUHN
HJIM €€ YacCTu

1 | What is lexicography? Compare its common features and 1IK-7
differences with lexicology.

2 | Describe the branches of lexicography. IK-7

3 | Comment on some of the main problems in lexicography (the TIK-7
selection of lexical units for inclusion; the arrangement of the
selected lexical units).

4 | Comment on some of the main problems in lexicography (the IK-7
setting of the entry; the selection and arrangement of word-
meanings).

5 | Comment on some of the main problems in lexicography (the IIK-7
definition of meanings; the illustrative material).

6 | Dictionaries: the art or craft of lexicology? IK-7

7| What are the main differences between dictionaries and IK-7
encyclopedias?

8 | Do the encyclopedic and linguistic dictionaries often overlap? If so, TIK-7
why?

9 | What are the most well-known encyclopedias in English? Share IK-7
your experience of using them.

10 | Make a survey of the criteria according to them linguistic TIK-7
dictionaries may be divided into different types.

11 | Classify linguistic dictionaries according to the scope of their word- TK-7
list.

12 | Classify linguistic dictionaries according to the information they TIK-7
provide.

13 | How can linguistic dictionaries be divided according to the TIK-7
language of explanations?

14 | How do linguistic dictionaries fall into with regard to time? TK-7

15 | Provide the classification of dictionaries according to the TIK-7
arrangement of the selected lexical units.

16 | What are the two main principles of classifying learner’s IK-7
dictionaries?

17 | In what way do dictionaries compiled to meet the needs of learners TIK-7
of different levels of the study of English differ in the scope of their
word-list?

18 | What words are usually excluded and included in learner’s TIK-7
dictionaries? What criteria are used for the selection of words in




learner’s dictionaries?

19 | What types of learner’s dictionaries can be singled out according to TIK-7
the information afforded in them? What are the peculiar features of
the structure and content of the entry in learner’s dictionaries?

20 | Comment on the order of arrangement of meanings in learner’s IK-7
dictionaries?

21 | What does the supplementary material include in learner’s TIK-7
dictionaries?

22 | Take up the notion of user-orientation. I1K-7

23 | What do you know about Basic English and defining vocabulary? TK-7

24 | Illustrate the use of the defining vocabulary in learner’s IK-7
dictionaries.

25 | Are there any peculiar features of illustrative material in learner’s IK-7
dictionaries?

26 | What are modern trends in lexicography connected with? IK-7

27 | Define a corpus (or corpus-based) linguistics? IIK-7

28 | What is computational linguistics? IK-7

29 | What is the importance of corpora aligned to? Why? I1K-7

30 | What has the recent development of corpus linguistics given birth IK-7
to?

31 | What do you know about the British National Corpus? TIK-7

32 | Enumerate the other corpora lexicography deals with. I1K-7

33 | What opportunities does a compiler get due to corpora? I1K-7

34 | What does computational lexicography deal with? TIK-7

35 | What are the most significant differences between electronic and TIK-7
conventional dictionaries?

36 | What is the difference between the minimal skills acquired for the I1K-7
use of conventional and electronic dictionaries?

37 | What types of electronic dictionaries can be singled out? TIK-7

38 | What are the distinctive features of the Oxford English Dictionary TIK-7
Online?

39 | In what way does the Longman Dictionary of Contemporary IK-7
English on CD-ROM differ from the printed-paper dictionary?

40 | What are the distinctive features of the Longman Dictionary of TIK-7
Contemporary English on CD-ROM?

4.2 MeToanuyeckue MaTepuaJbl, onpeaeisomme npoueaypbl OueHMBAHUS 3HAHUM,
YMeHHIi, HaBBIKOB W (MJIH) ONBITA AeATEJbHOCTH, XaPaAKTePU3YKOIIMX 3TANbI
(popMupoBaHus KoMneTeHIIHIA




Memoouueckue  pexomenoauyuu, onpeoenatouiue npoyeoypul oyeHusanusn
MePMUHON02UYECKO20 OUKMAHMA:

CTY/IGHTOM HIpeJaratorcs 15 TepMUHOB, BHICTABIISIIOTCS CIIEAYIOIINE OIICHKH:

14-15 npaBUJIbHBIX OTBETOB — «OTJIUYHOY,

9-13 mpaBMIIBHBIX OTBETOB - «XOPOIIOY,

5-8 MpaBUIILHBIX OTBETOB - «YAOBIECTBOPUTEIBHO,

0-4npaBUITBHBIX OTBETOB — HEYAOBIECTBOPUTEIHHO

Memoouueckue  pekomenoauuu,  onpeoenawujue - NPoueoypsl  OUEHUBAHUS
KOHMPOJIbHBIX padom:

OneHka «3a4TeHO (OTJIMYHO)» BBICTABISETCS, €CIIM CTYACHT MPH BBIMOJHCHUH
yOpaXHEHU  MOKa3ajdl  BBICOKMM  ypOBEHb  3HAHMS  JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO U
CTPaHOBEIUECKOr0 MaTepuaa 1o 3aJaHHON TeMaTHKE, MPOSIBIII TBOPUYECKUI TIOJIXO]] IIPU OTBETE
Ha BOIPOCHI, YMEHHUE TIIyOOKO aHAIM3UPOBaTh MpoOIeMy W AenaTh 00OOLIAIOIINE BBIBOJBI;
BBITIOJTHII PabOTy TpaMOTHO C TOYKM 3PCHHS ITOCTABJICHHOW 3amadw, T.c. 0e3 OmHOOK U
HEJ0YETOB WM JOMYCTHII He 0oJiee OJTHOTO HEeloueTa.

OneHka «3a4TeHO (XOPOIO)» BBICTABISACTCS, €CIH CTYJACHT BBIIOJHWI pPaboTy
MOJIHOCTBIO, HO JIOMYCTHJI B HEil: a) He Ooyiee 0 HOM Herpy0oil ommOKu U OJHOTO HejgoueTa 0)
WK He 00JIee IBYX HEIO0YCTOB.

Onenka «3auTeHo (Y/AOBJIETBOPHUTE/BLHO)» BBICTABISETCS, €CIM CTYACHT IOKa3al
JIOCTaTOYHBIC 3HAHHUS TI0 OCHOBHBIM TE€MaM KOHTPOJIGHOM paOOThI, BBHITIOJHWI HE MEHEe
MOJIOBUHBI pabOThl WM JOMYCTHII B HEW: a) He Oosee OBYX IpyObix ommuboK, 0) win He Oolnee
OJTHOM TPYOO# OMMOKM W OJJHOTO HEJ0YeTa, B) MM He Ooliee IBYX-TpeX HErpyObIX OHMIMOOK, T)
WIK OAHOW HEerpy0oil OmMOKM U TpeX HEAO0YETOB, /) WIM MPH OTCYTCTBUU OIIMOOK, HO MpHU
HaJIU4uK 4-5 HEJI0YETOB.

OneHka «He 3a4TeHO (HEYI0BJETBOPHUTEJIBHO)» BBICTABISIETCS €CIU CTYACHT He
MPHUCTYNAJ K BBIMOJHCHUIO PabOTHl WIIM TPAaBHILHO BBHITIOIHIII He Ooiyee 10 mpOIEHTOB Bcex
3aJlaHuH.

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaoujue npoyeoypovl OUEeHUGAHUL MECHO6:

OTO0 BUJ CaMOCTOSITENIbHON padOTHI CTY/IEHTA MO 3aKPEIUICHUIO U3YUYE€HHON MH(pOopMauu
nytem ee qudQepeHranny, KOHKpeTU3aluu, CpaBHEHNsI U YTOUYHEHHS B KOHTPOJIbHOU (hopme
(Bompoca, otBeTa). CTYIEHT JIOJKEH COCTABUTh KaK CaMU TECThI, TaK U ATAJOHBI OTBETOB K HUM.
TecTbl MOTYT OBITh Pa3IMYHBIX YPOBHEH CIIOKHOCTH, L1EI€CO00pa3HO MPEJOCTABIIATh CTY/IEHTY B
3TOM cBoOOAYy BbIOOpa, I1aBHOE, 4yTOObI OHU ObUIM B paMkax Tembl. KoiaumuecTBo TecToB
(MH(OPMAIIMOHHBIX €IMHHI]) MOXXHO OIpeaeJuTh MO0 JaaBaTh MNpou3BOJIbHO. KoOHTpoib
KayecTBa TECTOB MOXHO BbIHeCTH Ha obOcyxneHue ("Krto ux Gonpiie cocraBun?", "Usu TecTsl
Oosee TOuUHBI, Oojiee MHTEPECHBI?" W T. J.) HEMOCPEICTBEHHO Ha MPAKTHYECKOM 3aHSATHH.
OneHky UX KayecTBa Takke LernecooOpa3Ho MPOBECTU B paMKax 3aHATHs. TecTupoBaHue 3HAHUN
CTYZCHTOB OCYILIECTBISICTCS B MUCbMEHHOM (opMe B BUAEC OTBETOB Ha BOIPOCH MO TeMe
JIEKIMOHHBIX M CeMUHapcKux 3aHsATuil. Llens TecTupoBaHue 3akitoyaercs B Oosee IIyOOKOM
3HAKOMCTBE C HEKOTOPHIMHU KIIFOUEBBIMHM BOIPOCAMH COOTBETCTBYIOLIETO pa3fesia U3ydaeMon
JUCIUIUIMHBI, Pa3BUTHM HAaBBIKOB HAYYHOIO aHajM3a H3y4aeMOro MaTepuala; pa3BUTHUIO
OOIIEKYIbTYPHBIX U TPOQPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHLUH Kypca. Teoperuueckue 3agaHus I10
CBOEMY COJEpKaHMIO JENATCS Ha 3a/JaHus, MpeaycMmarpuBaronue:l) 3HaHHE OCHOBHBIX
HAIpaBJICHUN W3y4YEHUS AaHIJIMMCKOrO s3blKa M TEX WM MHBIX IIpeICTaBUTENEN
JMHTBUCTUYECKUX ILIKOJ; 2) BJIaJE€HUE ONpPENeICHHBIMU JIEKCUKOTpapUUECKUMH KOHIIETIUSIMU;
3) 3HaHHe KOHKPETHBIX JeUHHINIT; 4) YMEHUE aHATH3HUPOBATh TEOPETHUECKUE MOJIOKEHUS; D)
BJIaJICHHE KOHKPETHBIMH KiaccuukanusmMu. [IpakTudyeckue 3aJaHusi 0 CBOEMY COJIEP>KaHUIO
NeNATCST  Ha 3alaHus, IpenycMaTpuBaroniue: 1) oOHapykeHHe Cpelau IpeaaraeMbIX
JEeKCUKOrpau4ecKUX €AMHUI] TeX, KOTOpble 00IalaroT Ha3BaHHBIM IIPU3HAKOM HIIH
CBOWCTBOM; 2) XapaKTEPUCTUKY TaHHON eMHHIIbI; 3) BEIOOP MPAaBUIBHOTO BapHAHTA.



Kpumepuu oyenku mecma:
- COOTBETCTBHE COJIEPKaHUS TECTOBBIX 3aIaHUI TEME;
- BKJIFOUYCHHUE B TECTOBBIC 33/IaHUs HanOoJjee BaXKHOW nHpopManmm;
- pa3HOOOpa3ue TECTOBBIX 33JIaHUM IO YPOBHSIM CJI0KHOCTH;
- HAIMYKUE TPABUIBHBIX 3TaJJOHOB OTBETOB;
-TECThI MPEICTaBICHBI HA KOHTPOJIb B CPOK

KonnuecTBo npaBUIIBHBIX OTBETOB OreHka 1o TpaJuiiuOHHON CUCTEME
28-30 OT1inyHO
22-27 Xopo1io
16-21 Y 10BIETBOPUTEITLHO
Memnee 15 HeynoBnersopurenbHo

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoenaouiue npoueoypovl OUeHUAHUA
OUCKYCCUOHHBIX meM 015l C0Deced08anus

Ilenb cobecenoBanus: Kpurepuu onieHKH pe3ysbTaToB

OLIEHKa

- YCBOEHUS 3HAHHI - r1yOMHa, TPOYHOCTh, CHCTEMAaTHYHOCTh 3HAHUI
- YMEHUH NPUMEHSITh - 4JICKBaTHOCTb IPUMEHSIEMbIX 3HAaHUM CUTYalH
3HaHUA

- palMOHAJIBHOCTD HUCIIOJIb3YCMBIX IMOAXO0J40B

- chopmupoBaHHOCTH - CTETNICHB TPOSBICHHS HEOOXOIMMBIX Ka4eCTB

npo¢eccuOHATBLHO

3HAYUMBbIX JIMYHOCTHBIX

Ka4yecTB

- cOPMHUPOBAHHOCTH - CTETICHb 3HAYMMOCTH OTPEICICHHBIX IIEHHOCTEN

CHUCTEMBI

[EHHOCTEH/OTHOILICHN - IPOSIBIICHHOE OTHOIIEHHE K ONpeIeIeHHBIM 00BhEeKTaM,
CUTyalsiM

- KOMMYHUKaTHBHBIX - YMEHHE TIOAJIeP)KUBATh U aKTUBU3UPOBATH Oecey,

YMEHUH

- KOPPEKTHOE TIOBEJIEHUE U JIP.

- OneHka «OTJMYHO»: €CIM CTYIEHT BIAJEET KaTerOpHajbHBIM allapaToM, MOXKET
NpUBECTH KJacCHUPUKalMi0 (aKTOpOB SBJIEHHS, coOpaTb HEOOXOIUMYyI0 HMH(OpPMAIHIO IO
paccMaTpUBAaEMOMY SBIICHHIO M TPOAHAIM3UPOBATh MOJYYEHHBIE pPE3YyIbTaThl, OOBSICHUTH
MPUYMHBl OTKJIIOHEHHH OT JKEJaeMOro pe3yibTaTa OTCTOSITh CBOK TOYKY 3PEHHS, MPHUBOJS
(bakThl; BBIMOJHSAET MOJHOCTBIO 3a/laHUs JUCKYCCMU M 0e3 mepepbiBa aKTUBHO CHOCOOCTBYET
npolieccy Oecellbl; pedb B3aMMOCBSI3aHA, TEMIT PEYM €CTECTBEHHBIN; YMECTHOCTh BBIPAXKCHMH,
0e301n00YHbIe BHICKA3bIBAaHUS HA MPOTSIKEHHHM Bcel Oecelpl C JIOCTATOYHBIM KOJUYECTBOM
npodecCOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHOM TEPMUHOJIOTHH;

- OneHka «XOpoLIO»: CTYIEHT BBIMOJHSIET 3aJaHHe JOCTaTOYHO 3()(PEKTHUBHO,
OpephIBAsICh U € MPOJOJDKUTEIBHBIMH OCTAaHOBKAMH CIIOCOOCTBYET AKTUBHOMY IPOLIECCY
Oece/ibl, BEIPAXKECHUS
MOTYT OBITh HE B3aMOCBSI3aHbl, HEJOCTATOYHBII OBICTPBIN TEMIT peuu;

- OneHka «yJAOBJIETBOPHUTEJIbHO»: JUCKYCCHOHHAs TEeMa PAacKpbITa HE IOJIHOCTHIO,
CTYACHT BBINOJHWI 3aJaHUsl JUCKYCCHOHHOH TeMbI IOBEPXHOCTHO, B Iporecce Oeceabl



Y4acCTBYET pEAaKTUBHO, pe€Yb C 3aMUHKaMH, IPENATCTBYIOMIUMU I[IOHUMAHHUIO; IOCTATOYHO
0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO OIMMUOOK B OMPEAeSICHUN pab0InX MOHATHIA;

- OleHKa «HeyT0BJIETBOPUTEIbHO»: PEUCBOM BKJIAJ OYCHb KOPOTKHIA, BHICKA3bIBAHHS HE
SICHBI, y CTYJICHTA TPYAHOCTH B Y4acCTUH B Oecejie, OCHOBHOE BBICKa3bIBaHUE HETIOHATHO B CBSI3U
¢ OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM OIIMOOK B PEUH.

Memoouueckue pexomenoayuu, onpeoenaroujue npoyeoypobl OUEHUGAHUA Pedhepamos:

Pedepar sBisercst oaHOM U3 BaXHBIX (POPM CAMOCTOSTEIBHON pabOThI, IOCKOIBKY
MO3BOJISIET CTPYKTYPUPOBAThH 3HAHUS 00yJaeMBbIX.

Pedepar — nuUCbMEHHBIH JOKIAJ WIM BBICTYIUIEHHE IO OINpENeNEHHOW TeMme ¢
00o0mienneM MHGOPMAIMK U3 OJHOTO WJIM HECKOJIBKMX MCTOUYHMKOB. Pedepar mpemmomnaraer
OCMBICIICHHOE M3JI0’KEHHUE COJIepKaHMsI IIaBHOTO U HauboJiee BaXXKHOTO (C TOYKHU 3pEHUs aBTOpa)
B HAYYHOM JIUTEpaType 1O ONpeaesieHHON mpodiieMe B MMCbMEHHOM UM YCTHOM (hopme.

Omanwl pabomul Hao pehepamom:

Beibop Tembl. BpiOOp TeMBl JOMKEH UMETh MPAKTUYECKOE M TEOPETUYECKOe
000CHOBaHUE, B TO K€ BpeMs TeMa HE JODKHA OBITh CIUIIKOM OOIIel U ri1o0aibHOM, TaK Kak
HeOobIIol 00beM paboThl (0 20 cTpaHUIl) HE MO3BOJUT PacKpbiTh ee. IIpu BbIOOpE TEeMbl
HEOOXOIMMO YUUTHIBATH MOJHOTY €€ OCBEIICHUSI B UMEIOIICHCS HAyYyHOU JIuTepaType.

[Tocne BBIOOpa TEMBI COCTABISETCS CIIMCOK M3AAHHOM MO TeMe (mpobiieMe) JTUTepaTyphl,
OIyOJIMKOBAaHHBIX CTaTe, HEOOXOAMMBIX CIPABOYHBIX HCTOYHHKOB. 3HAKOMCTBO C JIHOOOH
HAy4YHOUW MpOOJIEMAaTUKON cleAyeT HauyuHaTh C OCBOEHHUS HMEIOLICICS OCHOBHOW Hay4YHOMH
auteparypsl. HaunmHaTh 3HAKOMCTBO ¢ M30paHHOW TEMOM JIydIlle BCEro ¢ YTeHHs 0000IIaronmx
paboT mo AaHHOM nMpobdiemMe, MOCTETIEHHO MEePeX0/sd K y3KOCTIeUaIbHOM JIUTepaType.

Ha ocHoBe ananm3a MPOYMTAHHOTO W TMPOCMOTPEHHOTO MaTepuana Mo JaHHOH Teme
CIIeTyeT COCTaBUTh TE3MCHI M0 OCHOBHBIM CMBICJIOBBIM OJIOKaM, ¢ TIOMETKaMH, COOCTBEHHBIMU
CYXKICHHUSMH B OI[CHKAMHU.

Bo BBeneHNM 000CHOBBIBAETCS aKTYaJIbHOCTh BBIOPAHHON TeMbI, POPMYTUPYIOTCS IIENU
paboTHl ¥ OCHOBHBIE BOTIPOCHI, KOTOPBIE TPEAIIONIATAeTCsl PACKPBITh B pedepaTe, YKa3bIBAIOTCS
UCIIONIb3YEMbIe MaTepHallbl U JaeTCs MX KpaTKas XapaKTepUCTUKAa C TOYKH 3PEHHUS MOIHOTHI
ocBelleHus1 n30paHHoil TeMbl. OObEM BBEICHHUS HE JOJKEH NpeBbIaTh1-1,5 crpaHuIbl.

OcHoBHast yacTh pedepara MOXKET OBbITh TMPEACTaBlIeHA OJHOM WM HECKOJIbKUMHU
rJIaBaMu, KOTOpPbIE MOTYT BKJItOUaTh 2-3 naparpada (moAmyHKTa, pa3iena).

3/1ech TOCTaTOYHO IMOJIHO W JIOTUYHO M3JIaraloTCs TJIaBHBIE MOJIOKEHUS B UCIIONIb3YEMBIX
HUCTOYHUKAX, PACKPHIBAIOTCS BCE NYHKTHI IUIAHA C COXPAaHEHUEM CBSI3U MEXKIy HUMH U
MOCJIEI0BATEIbHOCTH MEpeXojia OT OJHOro K Apyromy. Matepuan B pedepare peKOMeHIyeTcs
u3jaraTh CBOMMH CIIOBaMH, HE JOMYyCKas TOCJIOBHOTO TIEPETNHCHIBAHUS W3 JIMTEPATYPHBIX
HUCTOYHUKOB. B Tekcre 00s3aTenbHBI CCHUIKM HA TMEPBOMCTOYHHMKH. PaGoTa mommkHA OBITh
HaIMCcaHa TPAMOTHBIM JIHTEPATYPHBIM SI3IKOM.

3aknmroueHue. B 3Toi wacTu 0000IIaeTCs M3MOKEHHBIM B OCHOBHOM YacTH MaTepua,
bopMymHpyOTCSl 00IIKE BBIBOJABI C YUETOM OIYOJMKOBAHHBIX B JIUTEPATYPE PA3TUIHBIX TOUYCK
3peHus To mpolieMe, paccMaTpuBaeMol B pedepare, COMOCTaBICHUS MX U JIMYHOTO MHEHUS
aBTOpa pedepara. 3aKIr0UeHUE IO 00BEMY HE JOJDKHO MPEBHIMATh 1,5-2 cTpaHuIl.

bubnuorpadus (cucok nureparypsl). 31ech YKa3bIBa€TCs PealbHO UCTIOIb30BaHHAS IS
HamucaHus pedepara HMTEparypa, TEPHOAMYECKHE W3aHUs, ODJIEKTPOHHBIE HMCTOYHUKHU
uHpopmanuu. CHUCOK COCTaBISIETCS COTJACHO TMpaBWiIaM OUOIUOTrpaduuecKoro OMHCaHUA.
Odopmmnsiercst pedepart B coorBercTBHM ¢ TpeboBanusimMu ['OCTa.

Kpumepuu oyenxu xauecmea pegpepama npenooasamenem:
[TonrotoBneHHbli uW OG(OPMIICHHBI B COOTBETCTBHHM C TpeboBaHMAMHU pedepar
OLICHUBACTCS MPETOAABATENIEM I10 CIEAYIOIINM KPUTECPHSM:
- IOCTH>KEHHE MTOCTABICHHOM 1IEJIM M 3a/1a4 UCCIIC0BAHMS;



- YpOBEHb SPYAMPOBAHHOCTH aBTOpa IO M3YYCHHOH TeMe (3HaHHWE AaBTOPOM COCTOSHUS
U3ydyaeMol TpoOJeMaTUKH, IUTHPOBAHWUE HCTOYHUKOB, CTENEHb HCIIOJNB30BaHMUS B paboTe
pE3yIbTaTOB UCCIIEIOBAHUN);
- KyJnbTypa o(OpMIICHUS MaTepHUaioB pabOThl (COOTBETCTBUE pedepara BCeM CTaHIAPTHBIM
TpeOOBaHUAM);
- cTeneHb OOOCHOBAaHHOCTH apryMEHTOB M 0000mIeHu# (IMOIHOTA, TIyOWHA, BCECTOPOHHOCTH
PAaCKpBITUSL TEMbI, KOPPEKTHOCTh AapPTyMEHTAIlMM W CHCTEMBbl JOKa3aTelIbCTB, XapakTep H
JIOCTOBEPHOCTh MPUMEPOB, MIUTFOCTPATUBHOTO MaTepualla, HaJH4ue 3HAHUH HMHTETPHUPOBAHHOTO
XapakTepa, CliocCOOHOCTh K 0000IIEHNUIO);
- UCTIOJIb30BAHUE JTUTEPATYPHBIX HCTOUHUKOB.

OOBEKTUBHOCTh OLEHKH PabOTHl MpPENoJaBaTeNieM 3aKII0uacTcs B OMNpEACTICHUU ee
MOJIOXKHUTEIBHBIX M OTPUIATEIBHBIX CTOPOH, IO COBOKYITHOCTH KOTOPBIX OH OKOHYATEIHHO
OLICHMBAET IIPE/ICTABICHHYIO paldoTy.

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoenaioujue npoyedypvl OUeHUBAHUA Icce:

Pan Tem mpeamonaraer HamucaHue occe. IloAroToBieHHOE 3cce  OLIEHHMBAETCS
IpenojaBaTesieM MO CIEIYIOIIUM KPUTEPUSIM:
- TOCTHYKEHHE TTOCTABJICHHOM 1IeNU U 3a/1a4 UCCIICJIOBAHMUS,
- YPOBEHb 3PYIUPOBAHHOCTH aBTOPA 10 U3yUYEHHOU TEME;
- CaMOCTOSITEIbHOCTh BBIBOJIOB M HAOJIIOICHUI;
- KyJIbTypa HUCbMEHHOTO U3JI0KEHHSI MaTepuaia (JIOTMYHOCTh M0Jjaul MaTepuasa, IpaMOTHOCTb
aBTOpA);
- 3HaHMA WM YMEHHSA Ha YypOBHE TpeOOBaHMI CTaHAapTa JAaHHOW JWCUWIUIMHBL 3HAHUE
dakTHyecKoro Marepuaa, yCBOCHHE OOIIUX MOHATHH 1 UeH.

Kpumepuu ouyenkxu:

- OLEHKa «OTJMYHO»: COJEpKaHHE 7CCE COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TeMe, CTYIEHT
JEMOHCTPHUPYET €€ INyOOKOoe TIOHMMaHue; TeMa pacKphiTa MOJHOCThIO, TO €CTh CTYAEHT CyMel
OCBETUTHh MCTOPUIO, TEOPUIO NMPOOJIEMBI, YETKO C(HOPMYIMPOBATh BCE HEOOXOAUMbIE TEPMHUHBI,
HCIOJIb30BaJl TBOPUECKUM MMOAXOJ] M TPaMOTHO IMPEACTAaBUI COOCTBEHHOE MHEHHE; TE3HCh
SBJISIIOTCSI apIYMEHTHPOBAHHBIMHU, M3JI0KEHUE OTIMYACTCS YETKOCTHIO, MOCIEI0BATENbHOCTBIO,
TPaMOTHOCTBIO O(hOpMITCHHUS.
- OLIEHKa «XOPOLIO»: COJEp:KaHUE ICCE COOTBETCTBYET 3asBICHHOW TeMeE, CTYIEHT B LIEIOM
JEMOHCTPUPYET €€ IIyOOKOe NMOHMMAaHHE; TeMa pacKpbiTa HE IOJHOCTHIO, TO €CTh CTYIEHT
OIYCTUJI HEKOTOPbIE MOMEHTBI U3 UCTOPHH, TEOPUU MPOOIEMBI, XOTS U YETKO CHOPMYIHPOBAI
BCE HEOOXOAWMBIE TEPMHUHBI, WCIOJB30BAJ TBOPYECKHUN IIOAXOJ W TPAMOTHO TPEICTABHII
COOCTBEHHOE MHEHME; B II€JIOM TE3UCHl SIBJISIOTCS apryMEHTUPOBAaHHBIMH, HW3JIOKEHHE
OTJIMYAETCS YETKOCTBIO, MOCIIEI0BATEIbHOCTHIO, IPAMOTHOCTEI0 0(OPMIIEHHS], HO BCTPEUYAIOTCS
HE3HAYUTENbHBIC OIUOKY;
- OILICHKa «YyAOBJIETBOPUTEJIBbHO»: COJEp>KaHHUE 3CCE COOTBETCTBYET 3asIBICHHON TeMe, HO
CTYZACHT JIEMOHCTPUPYET €€ MOBEPXHOCTHOE MOHUMAHKE; TEMa PACKPBITA HE MOJHOCTHIO, TO €CTh
CTYJIEHT ONYyCTUJ HEKOTOpble MOMEHTHI M3 HCTOPHUM, TEOPHH MPOOJIEMbI, HO HCIIOJIb30Bal
TBOPYECKUH MMOIXO U JI0Ka3aTeIbHO MPEJCTaBUI COOCTBEHHOE MHEHHE; B LIEJIOM H3JI0KEHUE HE
OTJIMYAETCS YETKOCThIO, IOCIIE0BATEIbHOCThIO, T'PAMOTHOCTBIO O(OPMIIEHUS, BCTPEUAIOTCS
omnOku (He 6osbiIe 3 rpyObIX OMIHOO0K);
- OLIEHKA «HEeY/AOBJIETBOPHTEJbHO»: COJIEp’)KaHUE ICCe HE COOTBETCTBYET 3asBJICHHOU TeME,
WIA CTYACHT JEMOHCTPHPYET OTCYTCTBHE €€ MOHHMMAaHHs, WM HEeT J0Ka3aTedbHOW 0a3bl U
(GOpMYyIUPOBKH COOCTBEHHOIO MHEHHMS, WJIM 3CCE HE SBISIETCS CaMOCTOSITENIbHBIM, WU
JIOMYILIEHbI I'pyOble OUIMOKH B JIOTHKE H3JIOKEHHS M T'paMOTHOCTH odopmieHus (Oosnbiie 3
rpyObIX OMIMOOK).
OOBEKTUBHOCTh OIICHKM pPAa0OTHI NperojaBaTelieM 3akKII04YaeTcsi B  OINpENEICHUU ee
MOJIOKUTEIBHBIX U OTPULIATENBHBIX CTOPOH, MO COBOKYIHOCTH KOTOPBIX OH OKOHYATEIBHO
OLIGHUBAET MPECTABICHHYIO paboTy.



Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaiouiue npoyedypvl OUEeHUGAHUS NPOCKM0E:

B pamkax y4eOHON TUCHUIUIMHBI PEAYCMOTPEHO BHIOJHEHUE UH(MOPMAILIMOHHBIX WIN
HCCJIEIOBATEIbCKUX MPOEKTOB.

OcHoBHbIE TPeOOBAHUSA K UCIIOJIB30BAHUIO METO/1a TPOEKTOB:

1. Hamuume 3HAYMMON B HCCIIEOBATEIHCKOM TBOPYECKOM IUIaHe HpoOieMbl /3amaud,
TpeOyroIIei HHTErpUPOBAHHOTO 3HAHUS, HCCIIE0BATEIbCKOTO MOUCKA JJIs €€ PeIICHHUS.

2. IlpakTuueckast, TeopeTudecKas, I03HaBaTeIbHasi 3HAYUMOCTb IPEANOIaraéMblxX pe3yabTaToB.

3.CamocTodarenbHas (MHOIUBUIYyalbHasl, IapHasi, TPYHIOBasi) AesITeIbHOCTh CTYIEHTOB.

4. CTpyKTypUpOBaHHUE COJIEPKATEIBHONW YAaCTH MPOEKTa (C YKa3aHUEM MOATAIMHBIX PE3YJIbTATOB).

Hcnonb3oBaHue HcCIeIOBaTeNIbCKUX METO/IOB, MPEIyCMaTPHUBAIOIIMX ONPEICIEHHYIO
IIOCJIEI0BATEIbHOCTD ACUCTBUM:

1. onpenenenue npoodIEeMbl U BHITEKAIOMIMX U3 HEE 3a/1a4 HCCIIECIOBAHNUS;

2. BBIABM)KCHUE TUTIOTE3bI UX PEILICHMUS;

3. 00cykJIeHue METOZOB UCCIIEeI0OBAHUS;

4. obcyxaeHue CcrocoO6oB OQOpPMIICHHS KOHEYHBIX pe3yabTaToB (TPe3eHTAlNi, 3allHTHI,
TBOPUYECKUX OTYETOB, MPOCMOTPOB U TIP);

5. cbop, cuctemaTu3aus U aHaJIu3 IOJyYEHHBIX JaHHBIX;

6. IoJIBeICHNE UTOTOB, ODOPMIICHUE PE3yIbTATOB, UX IIPE3CHTALINS,

7. BBIBOJIbI, BBIIBUJKEHUE HOBBIX NPOOJIEM UCCIIEI0BAHUS.

NudopmanioHHbld TUI TPOEKTOB HM3HAYaIbHO HampaBlieH Ha cOop uHbOpManuud o
KakoOM-TO OOBEKTe, SBJICHUH, MPEIIOIaracTcsi O3HAKOMJICHHE YYaCTHHUKOB MPOEKTa C ATOH
uH(popMannel, e€ aHanu3 u 06001eHne GakToB, MPEAHA3HAYCHHBIX I IUPOKON ayIUTOPHUU.
CrpyKkTypa 1oj00HOro npoeKTa: 1eJib IPOeKTa, €r0 aKTyaJIbHOCTh — MCTOYHUKHM MH(OpMaLnuu
— 00paboTka uHpopmanuu — pe3yabTat (CTaThs, pedepar, JOKIaI, BUIEO).

[TapameTpsl OIIEHKN y4e0HOTO MPOEKTa: MPOOJIEMHBIN XapaKTep PACKPBITHS COACPIKAHUS
IPOEKTa, MOJIHOTA IMPEJCTABICHUS Pe3yJbTaToB padOThl MO MPOEKTY, MOCIEeI0BATEIbHOCTh B
U3JI0’)KEHUH, YeTKass (GOpMyIUpOBKa BBIBOJOB, OLIEHKA IMPEICTaBICHUS, JOCTYIHOCTh, SCHOCTb
U3JaraeMoro Marepuana, YyOeIUTEeNbHOCTh BBICTYIUICHHS, KyJIbTypa peud, JIOTHYecKas
3aBEpUIEHHOCTD BBICTYIUICHHUS.

MaxkcumanbHOe KOJIMYECTBO 0ajuloB, KOTOPOE CTYAEHTHI MOTYT MOJYYUTh 3a IPOEKT,
coctasisieT 10 6amtoB. OneHka «HEYTOBICTBOPUTEIbHOY Tipeanonaraetr 0-4 HaOpaHHbIx Oasia,
«yJIOBJIETBOPUTEIBHOY - 5-6 OaJIOB, «XOpOIIoY» 7-8 6alioB, «0TIHYHO» 9-10 Ganos.

Pexomenayemble K
OLICHUBAHUIO Kpumepuu ons ouyenusanusn
COCTABJIAIOLINE IPOCKTA

ITocTtanoBka HPOGJICMBI u ® AKTYAJIBbHOCTb, TCOPCTHUYCCKAA W IPAKTUYCCKAsA 3HAUYUMOCTbH

ee 000CHOBAHHOCTh TEMBI HCCJIICOBAaHUSI,

® [I0CTAaHOBKA M 00OCHOBAaHHOCTH HpOGJ’ICMBI HUCCIICIOBAaHU,

® KOPPCKTHOCTH IMOCTAHOBKU Leae u 3ajgad ncCiacaoBaHus, NX
COOTBETCTBHUE 3asBJICHHON TeME U COJCPIKAHNIO pa60TBI.

IIpoBenenne ® HAay4YHO-TEOPETUYECKUH YpPOBEHb, TIOJHOTa M IIyOMHA
TEOPETHYECKOI0 TEOPETUYECKOTO UCCIIEI0BaHUS (xonnyecTBO
HCCIe10BAHNA UCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHMKOB, B T.4. Ha HWHOCTPAHHBIX

S3bIKaX, KA4eCTBO KPUTHUYSCKOTO aHam3a IyOJIMKaIrui, uX
PENIeBaHTHOCTh paccMaTpuBaeMoil mpoodieme);

e HaJU4YHe DJICMECHTOB HAyYHOW HOBU3HBI (CaMOCTOSTEIHLHOTO
HAay4YHOT'O TBOPYECTBA)




IIpoBenenne ® CaMOCTOSATCIBHOCTh Hu Ka4eCTBO OMITUPUYIECKOT'O

IMIHPHIECKOIO HCCIIEIOBaHUS,

HCCJIeA0BaAHNA ® JIOCTOBEPHOCTH UCIOIB3YEMbIX HCTOYHUKOB HH()OPMAIINN;

e [IOJHOTA  MPEACTABIEHHBIX  JAHHBIX  JUIS  PELICHUS
MOCTaBJICHHBIX 3aJ1a4 (OXBaT BHEIIHEW U BHYTPEHHEHN Cpelibl);

® CaMOCTOSTEIbHOCTh BBIOOpPA U OOOCHOBAHHOCTH MPUMEHEHHUS
MOJIeJIe/METOA0B ~ KOJIMYECTBEHHOT0O U  KayeCTBEHHOI'O
aHamu3a, OICHKH/pacuyeToB B  XOJ€  SMIUPUYECKOTO
HCCIIENOBaHUSL.

Memoouueckue pexomenoauyuu, onpeoenarouiue npoueoypvl OUEHUBAHUA HA
IK3amMeHe:

WtoroBoii ¢opmoil KOHTpoJs cHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMM Yy OOYyYaroIIUXCs IO
qucuuIuinHe «JIlekcukorpadus» sSBiIsSeTCs dK3aMeH. JK3aMeH 10 JTUCHUILIMHE TPEeciieayeT 1elb
OLICHUTh PA0OTYy CTYACHTAa 3a Kypc, MNOINy4YeHUE TEOPETUYECKUX 3HAHWM, UX MPOYHOCTH,
pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIIJICHHUS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSATEIBHOM pabOThI, yMEHUE
NPUMEHSTh TOJYYCHHbIC 3HAHUS JI1 pEIIeHUs MpakTU4Yeckux 3anad. dopma mpoBeacHUS
3auéTa: YCTHO. DK3aMEHATOpYy IPENOCTaBISIETCS NPaBO 33JaBaTh CTYJAEHTaM JONOJHUTEIbHbIC
BOIPOCHI IO BCel yueOHOM MporpaMMe AUCIUILTHHBL.

Pesynbrar cpaum 9K3aMeHa 3aHOCUTbCA IPENOJABAaTEIEM B  3K3aMEHALMOHHYIO
BEJIOMOCTH U 3aUETHYIO KHUXKKY.

Kpumepuu ouyenxu:
- OIICHKa «OTJMYHO» BBICTABISAETCS CTYICHTY MpH NpaBUIbHOM BbionHeHuun 89-100 %
3aJJaHMid, €CIIU CTYACHT TITyOOKO M MPOYHO YCBOWJI NMPOTPAMMHBIA MaTepHaj, UCUEPIBIBAIOIIE,
MOCNE0BATENbHO, YETKO W JIOTUYECKHM CTPOWHO €ro H3jaraeT, CBOOOJHO CIpaBisieTcs C
BOTIPOCAMH U JIPYTMMH BHJIAMH NTPUMEHEHHS 3HAHWM, TAeT TIOJTHBIE W MCUYEPITBIBAIOIIIE OTBETHI
Ha BOIIPOCHI 110 TEME;
- OILICHKA «XOPOLIO0» BHICTABIISIETCS CTYIEHTY IPU MPAaBUIBLHOM BBINIOJIHEHUH 79-88% 3amanuid,
€CIIM CTY/IEHT TBEPJO 3HAeT MaTepHuall, FPaMOTHO M IO CYIIECTBY M3J1araeT ero, He JAONycKas
CYLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE€ HA BOINPOCHI, BIaJ€ET HEOOXOAMMBIMH HaBbIKAMHU U
IpUeMaMH HX BBIIOJHEHUS, HO JIOMYCKAaeT HEKOTOpble HETOYHOCTH, MCIIBITHIBAET
HE3HAYUTEINIbHbIE 3aTPYIHEHUS IPU OTBETAX Ha BOIIPOCHI 110 TEME;
- OILICHKA «y/[A0BJIETBOPUTEJIBHO» BBICTABISACTCS CTYIEHTY IIPU NMPABUIILHOM BBITIOJIHEHUU 65-
78% 3anaHuil, €M CTYIEHT UMEET 3HaHUS TOJbKO OCHOBHOI'O MaTepuasa, HO HE YCBOMJI €ro
neTanel, JOMYCKAaeT  MHOTOYMCIIEHHBbIE  HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO  IpaBUJIbHBIE
(OpMyJIMPOBKY, HapyIIEHUs JIOTUYECKOM MOCIEeI0BaTEIbHOCTH B U3JI0KEHUU MPOTrPaMMHOTO
MaTepHasa, UCIbIThIBAET 3aTPYJHEHUS IPU OTBETE Ha BOIIPOCHI;
- OIICHKA «HEY/HAOBJIETBOPUTEIBHO» BBHICTABISETCS CTYIEHTY NPU MPABHILHOM BBITIOJTHEHUH
MeHee 65% 3a1aHuil, eciu CTYACHT HE 3HACT 3HAUYMUTENIbHONW YacTH MPOrpaMMHOI0 MaTepHara,
JIOTTYCKaeT CYIIECTBEHHbIE OUIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMU 3aTPyJIHEHUSMU OTBEYAET Ha
BOIIPOCHI.

OneHouyHble CpeACTBa JUIsl WHBAJIMAOB M JIMII C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/I0pOBbsI BHIOUPAIOTCA C YUETOM UX WHAMBHUIYaTbHBIX ICUXO(PU3UUECKIX 0OCOOEHHOCTEM.

— NpH HEOOXOAMMOCTH WHBAJIMAAM H JIMIaM C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH
3JI0pOBbsI NIPEIOCTABIISIETCS IOTOTHUTENBHOE BpeMs JUIsi IOJTOTOBKM OTBETAa HA IK3aMEHe;

— IIpU MPOBEJICHUH MPOLEAYPHI OLICHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0YyUSHHs MHBAJIUIOB U JIMIL C
OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3/10POBbs MPEAYCMATPUBAETCS HUCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CpeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX MHAWBUIYAIBHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIsl 00YYaIOIIUXCS C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbS
U MHBAJIUAOB TPOILEAypa OILCHUBAHUS pPE3YyJNbTaTOB OOYYEHHS IO JAUCHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.




Hpoue;[ypa OLICHUBAHUA PC3YJIbTATOB O6yquHH HWHBAJIMAOB U JIMI[ C OIrpaHUYCHHBIMU

BO3MOXXHOCTSIMH 3JIOPOBbSI IO TUCHUIUITMHE (MOIYJIO) MpeIycMaTpUBaeT IPEIOCTaBICHUE
uHpopManuu B QopMmax, aNanTUPOBAHHBIX K OrPAHUYCHHUSM UX 370POBbSI U BOCIPHUATHS
nHpopmanuu:

Jist 11 ¢ HapYIICHUSIMH 3PEHUS:

— B I1e4aTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JUuist T ¢ HApYIISHHUSIMU CITyXa!

— B mieyaTHoM hopme,

— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jist 11 ¢ HapyIICHUSIMHA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO armapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TIepeYeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA

o0ydJarouuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOI M JONOJHHMTEJbHOH y4eOHOM JHMTEpaTypbl, HEOOXOAUMOI

JJIS1 OCBOCHMS IV CHUILIHHBI (MOXYJIA).

1.

5.1 OcHoBHasi iuTepaTypa:

MunaeBa, JI. B. Jlekcukomorus u nexcukorpadus aHriauiickoro ssbika. English
lexicology and lexicography : yueOHnoe mocobue s OakanaBpuara u Maructparypsi / Jl.
B. MunaeBa. — 2-¢ u3f., ucnp. u gon. — Mocksa : U3mparensctBo Opaiit, 2019. — 202
c. — (bakanaBp u maructp. Axagemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-07766-7. —
Tekcr : onekrponusii / DOBC IOpaiir [caiit]. — URL: https://www.biblio-
online.ru/bcode/438500 (nara obpamienus: 08.06.2019).

I'Bummann, H. b. CoBpeMeHHBIH aHIVIMHCKUI S3BIK: JIEKCHUKOJOTHS : Y4eOHMK IJis
OakamaBpoB / H. b. I'Bumuanu. — 3-e u3j., nmepepad. u gon. — Mocksa : M3gaTenbeTBo
FOpaiit, 2019. — 273 c¢. — (bakanaBp. Akagemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-9916-
2497-8. — Texkcr : anektponnsiii // DBC FOpaiir [caiit]. — URL: https://www.biblio-
online.ru/bcode/425841 (nara obpamienus: 08.06.2019).

Apsonba, U.B. JIlekcHKOIO0THsl COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOro si3blKa : yuyeOHoe nmocobue /
N.B. ApHonba. - 4-e u3n., nepepad. - Mocksa : U3garensctBo «®nunTtay, 2017. - 376 c.
- bubnuorp. B xH. - ISBN 978-5-9765-1041-8 ; To xe [Dnexkrponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (10.06.2019).

5.2 lonotHUTEIBHASI JIUTEPATYPA:

VYuebnuk mno Jsexkcukosoruu : yueOHuk / E.A. JlykpsnoBa, W.B. Tomounn, M.H.
KonoBanosa, M.B. Copokxuna ; monm pen. M.B. Tonoumna. - Cankrt-IlerepOypr :
AwnTtonorus, 2014. - 352 c. : un. - bubaunorp. B kH. - ISBN 978-5-94962-257-5 ; To xe
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257920
(08.06.2019).

KpyrnukoBa, E.A. Jlekcukonorusi aHIIMHCKOro s3plka : YydyeOHoe mocobue /
E.A. KpyrnukoBa ; MunucrepctBo oOpa3oBanust U Hayku Poccuiickoir denepanmu,
Cubupckuit @enepanbubiii yHuBepcurteT. - Kpacnosipck : COVY, 2016. - 162 c. : un. -
bubnmorp. B kH. - ISBN 978-5-7638-3479-6 ; To xe [DnekTpoHHBIA pecypc]. -
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266 (08.06.2019).

Bnasankas, M.B. English Lexicology in Theory and Practice : yue6Hoe nmocobue / M.B.
Bnapamnkas. - HoBocubupck : HI'TY, 2010. - 141 c. - ISBN 978-5-7782-1520-7 ; To xe
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=229306
(08.06.2019).
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6. Meroguyeckue ykazaHHsl JJsi OOYYAalOIIMXCSl 110 OCBOCHHIO JHUCHUILIMHBI
(Mmomy.Jist)

Jlnst ycrentHoro ycBoeHust Kypea «JIekcukorpadusy aHTIIMACKOTO S3bIKA U TOCTUKECHUS
IIOCTaBJIEHHBIX LIeJIeH U 3a/1a4 CTYJEHTY He0OXOUMO:

* aKTHBHO pa0OTaTh BO BpeMs JICKIIMOHHBIX M CEMUHAPCKUX 3aHATUH, Y4aCTBYS BO BCEX
BUJAX Ipe/ularaeMoi y4eOHOW JeATeNbHOCTH (IMaJIor ¢ IpernojaBaTesieM B XOJ€ JEKIHH,
BBICTYIUICHHS] C MUKPOAOKIIAJaMU U MPAKTUYECKUM aHAJIU30M CEMHHAPCKUX 3aJaHUM, a TaKkKe
y4acTHe B TPYIIIOBOI TUCKYCCHUU BO BPEMsi CEMMHAPCKUX 3aHATHH);

* CHCTEMATHYECKU CAMOCTOSITEJILHO pad0oTaTh B CAEAYIOLIUX HANPABICHUSIX:

- TIOBTOpPEHHE Oa30BbIX MOJOKEHUH OOIIero s3bIKO3HAHUS, WCTOPUM fA3bIKA U
JIEKCUKOJIOTHH, UMEIOIUX CBS3b C KypCOM JIEKCUKOTpa(uu aHTIMICKOTO SI3bIKA;

- COCTaBJIEHUE T0ccapusi 0a30BbIX JIMHIBUCTUYECKUX U IPAMMATUYECKUX TEPMUHOB U UX
TOJIKOBAHUM C TPAHCKPUIILMEH U IPUMEPAMU;

- KpPUTHYECKOE H3yuyeHHe y4yeOHOM M Hay4dHOM JMTepaTypsl IO IpoOiieMaTHKe
JIEKLIMOHHBIX U CEMHHAPCKUX 3aHATHI U e€ pedepupoBaHUE, COMOCTABICHUE PA3IMUHBIX TOYEK
3peHUs U NPE/ICTaBIEHUE Pe3yIbTaTOB B (popMe MUKPO-/10KIa/Ia;

* OCYIIECTBIICHHE CaMOKOHTPOJII 3HAHUM OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX IOJOKECHHUU
JeKcUKorpaduu U X NpUMEHEHHE B MIPAKTUKE NMPO()eCCHOHAIBHON JesITeIbHOCTH.

B ocBoeHun aMCHMIUIMHBI MHBAIUJAMU U JULAMU C OIPAHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH
30pOBbsl OOJIBIIOE 3HAUEHHE HMEEeT WHAMBHUIyasbHas ydeOHass paboTa (KOHCYJIbTALlUU) —
JIOTIOJTHUTEIIFHOE pa3bsICHEHNE YIeOHOro MaTepuara.

WuauBuyanbHble KOHCYJIbTAllMM IO MpPEIMETY SBIAIOTCS BaXXKHBIM  (aKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOIIUM MHJMBUyaIU3alUid OOyYEHHUsSI U YCTAaHOBJICHHUIO BOCIIUTATEIbHOIO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTesieM MU OO0y4aroIUMCs HHBAJIUAOM WM JIMOOM C OTIPaHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10POBBSI.

7. llepeueHb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCNOJIb3yeMbIX NPH OCYLIECTBICHUH
00pa3oBaTeIBLHOIO MpoIecca M0 TUCHUILTHHE (MOTYJII0)

7.1 IlepeyeHb HH(POPMALMOHHO-KOMMYHHKANMOHHBIX TEXHOJIOTI M
- paboTa ¢ anekTpoHHO-0nbIuoTeuHou cuctemoit (9bC) yHUBepcuTeTa,
- B3aUMO/JICHCTBUE MEXK/y YUaCTHUKaMU 00pa30BaTeIbHOTO MPOIecca MOCPEACTBOM CETH
WHTepHeT B 31eKTpOHHOI oOpa3oBarenbHOil cetn BY 3a;

Abbreviations and Acronyms of the U.S. http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
Government docs_abbrev.html
About.com — nH(bpOpMaIMOHHBIH TTOpTAT www.about.com

1o 650 TemaM, KaXAyI0 U3 KOTOPbIX BEJET
CHELHATHCT (CIIPaBOYHbIE MaTepHAIbI,
CTaThH, CCHUIKU)

Including over 11,000 quotations, the first | http://www.bartleby.com/100/
new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

BBI Combinatory Dictionary of English http://bbidict.narod.ru

Biography.com — 25000 kpatkux www.biography.com
O6uorpaduii, oT aHTHYHBIX (pu0CcOPoB 10
COBPCMCHHBIX ITOIT-3BC3 /] (Ha AHTJIUNCKOM
SI3BIKE)

Common Errors in English — cipaBounsrit | http://www.wsu.edu/~brians/errors/
pecypc Mo 4acTo BCTPEYAIOLIUMCS
omnoOKaM B ynoTpeOJIeHUN aHTTIUHCKUX
CJIOB
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Confusing Words is a collection of 3210
words that are troublesome to readers and
writers. Words are grouped according to
the way they are most often confused or
misused

http://www.confusingwords.com/

Encyclopedia Britannica Encyclopedia
Britannica On-line

www.eb.com
www.britannica.com

LingvoOn-line

www.lingvo.ru/lingvo/index.asp

OxfordEnglishDictionary

www.oed.com

VisualThesaurus

http://www.visualthesaurus.com/online/index.html

Ha caiite npeacTaBiieHbl paccKkasbl
aMEpPUKAHCKUX MUCATENeH, IEKCUUEeCKUE
UTPBI U TPaMMaTHYECKHE YIPaKHEHUS

Interesting Things for ESL Students
http://www.manythings.org/

CaliT coziepKuT pacckas3bl aMepHUKaHCKUX
nucaresiel, COBpPEMEHHBbIE ITyOJIMKALUU
ayJ1o- ¥ BUAeOMaTepuasbl.

VOA Learning English
http://learningenglish.voanews.com/

DNEKTPOHHBIA apXUB JUTEPATYPHI AJIs
cBoOoAHOTO cKaunBaHus. [IpeacraBieHsl
KHUTH, Ha KOTOPBIE 32 TaBHOCTHIO
BPEMEHU HE PacipOCTPaHSIIOTCS
aBTOPCKHE ITpaBa.

Project Guttenberg
http://www.gutenberg.org/

Cailt 17151 U3y4arouux aHIIMHCKHUM SI3bIK,
COJIEp KAl CIIETYIONINE PYOPUKH:

6 minute grammar;

6 minute English

Pronunciation Exercises and Quizzes

BBC
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

I'pammartyika aHIVIMIICKOTO S3BIKA,
MaTepHaJIbl 10 AHTTTUHCKOMY SI3BIKY

www.langust.ru

CrnoBapu, ypoKH 110 TpaMMaTHKe,
(bpazeos1oru3Mel

www.englishpage.com

N3ydeHune aHrmmiucKoro A3bIKa C
ITOMOIIBIO TEKCTOB NOMYJISIPHBIX NECEH

www.efmf.ru

bisior pis nu3yyarommx aHTJIMICKHIT

www.learnenglish.britishcouncil.org

7.2 IlepedeHb JIMIEH3MOHHOTO W CBOOOAHO PACHPOCTPAHAEMOro MPOrPaMMHOIO

o0ecneuyeHus
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office

7.3 IlepeyeHb coBpeMeHHbIX MPO(ecCHOHAIBHBIX 023 JaAHHBIX U MH(OPMAIHOHHBIX

CIIPaBOYHBIX CUCTEM

Dnexkrponnas oudmuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

8. MaTepuajibHO-TeXHHUYECKOE 00ecTedYeHue Mo TUCIUIIHHE (MOTYT10)

Ne Bun pabor

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCTIeYeHNE U CIIUTUTMHBI

(MOIyINsT) ¥ OCHAIIEHHOCTH

1.| JlexumoHHBIE 3aHATHA

VYuebHas ayuTOpHs IJ1s1 TPOBEACHUS 3aHATUI JIEKITHOHHOTO
tumna (350040 r. Kpacuonxap, yn. CraBponosibekas, 149) ayn. No
305. Yuebnas mebenb, mpoekrop-1 mr., skpan-1 mr.,
MHTEpAaKTUBHAsA TpUOyHa-1 mIT., aKycTHYecKasi CucTeMa.
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['pynnoBsie
(MHIUBHUYaTBHbIC)
KOHCYJbTAIU

VYyeOnass ayautopus s TNPOBEACHUS TPYNIOBBIX U
UHIMBHAYaIbHBIX KOHCYynbTauui (350040 r. Kpacunomap, yi.
CraBpononbckas, 149) ayn. Ne318.

VYuebuas mebenb

Tekymuid  KOHTPOJb,
MPOMEKYTOUHAS
aTTecTalus

VYueOHas ay1uTopus U IPOBEACHUS 3aHATHH TEKYILETO
KOHTPOJIS U TpoMexyTouHol arrectanuu (350040 r.
Kpacnonap, yn. CraBpomonbsckas, 149) ayn. Ne355. Yuebnas
Mebens, TB-1mr., Wi-Fi.

YyeOHast ayTuTOpUs AJIs IPOBEICHHUS 3aHATHI TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ TpoMexkyTouHOM arrectamu (350040 T.
Kpacuonap, yin. CraBpomnonbckas, 149) ayn. Ne343. YueOunas
Mebeb.

CamMocTosTebHas
paboTta

[Tomemmenue s camocrositenbHOM padoTsl (350040 r.
Kpacnonap, yin. CraBpomnoibckas, 149) ayn. Ne 347. Yuebnas
Me0enb, IePCOHANBHBIN KOMITbIOTEP- | IIT. C TOCTYIOM K CETH
«aTepHeT» u o0ecreueHrneM JOCTYIa B AJIEKTPOHHYIO
nH(}OpPMaLIMOHHO-00pa30BaTEeNbHYIO CPEAy OpraHU3aIHH,
MepeHOCHOM HOYyTOYK-3 1mT., Wi-Fi.




